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PASLAUGU PIRKIMO SUTARTIES 
BENDROSIOS SALYGOS 

1. PAGRINDINES SAVOKOS 

1.1.  Pagrindinés paslaugy pirkimo sutarties bendryjy sąlygų (toliau — Bendrosios sutarties 
salygos) savokos: 

1.1.1. pirkimo sutartis (toliau vadinama — Sutartis) — ši Sutartis susideda iš 3.1 punkte 
i$vardinty dokumenty; 

1.1.2. Klientas — Vilniaus miesto savivaldybés administracija, perkanti paslaugy pirkimo 
sutarties specialiosiose salygose (toliau vadinama — Specialiosios sutarties salygos) nurodytas 
paslaugas iš Paslaugy teikéjo; 

1.1.3. Paslaugy teikéjas — viesaji pirkima laiméjes ūkio subjektas — fizinis asmuo, privatusis 
ar vieSasis juridinis asmuo, kita organizacija ir jų padalinys arba tokiy asmeny grupé, jskaitant 
laikinas ūkio subjekty asociacijas, teikiantis paslaugas, pagal Sutartj; 

1.14. Salis — Klientas arba Paslaugy teikéjas, kiekvienas atskirai. Šalys — Klientas ir 
Paslaugų teikėjas abu kartu; 

1.1.5. trečioji šalis — bet kuris fizinis arba juridinis asmuo, kuris nėra Sutarties šalis; 
1.1.6. Kliento patalpos — Klientui nuosavybės teise priklausantis, nuomojamas ar kitu 

pagrindu naudojamas pastatas; 
1.1.7. techninė specifikacija — dokumentas, kuriame nustatyti Paslaugoms taikomi 

reikalavimai; 

1.1.8. Paslaugos — Specialiosios sutarties sąlygose nurodytos, Paslaugų teikėjo parduodamos 
ir Kliento perkamos, paslaugos. 

1.2.  Jeigu Sutartyje nenurodyta kitaip, kitos Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka pirkimo 
dokumentuose ir Viešųjų pirkimų įstatyme vartojamas sąvokas. 

1.3.  Jei pateikiamos nuorodos į teisės aktus, turi būti taikomos aktualios teisés aktų 
redakcijos, jeigu nenurodyta kitaip. 

II. BENDRŲJŲ SUTARTIES SĄLYGŲ TAIKYMAS 

2.1. Bendrosios sutarties sąlygos taikomos Kliento vykdomiems Paslaugy pirkimams, 
jeigu Šalys raštu nesutaria kitaip. 

2.2.  Atsižvelgiant į pirkimų pobūdį ir mastą, vadovaujantis Sutarties nuostatomis 
kiekvienam atskiram Paslaugų pirkimui taikomos Specialiosios sutarties sąlygos. 

2.3. — Esant prieštaravimams ar neatitikimams tarp Bendrųjų sutarties sąlygų ir Specialiųjų 
sutarties sąlygų, pastarosios yra viršesnės. 

III. SUTARTIES SUDĖTIS IR ĮSIGALIOJIMAS 

3.1. Ši Sutartis yra vientisas ir nedalomas dokumentas, kurį sudaro dokumentai, kurie 
ginčo atveju, taikomi tokia prioriteto tvarka: 

3.1.1. Specialiosios sutarties sąlygos (su priedais, jeigu jie pridedami); 
3.1.2. Bendrosios sutarties sąlygos (su priedais, jeigu jie pridedami); 
3.1.3. pirkimo dokumentai; 
3.1.4. Sutarties pakeitimai; 
3.1.5. Paslaugų teikėjo pasiūlymas. 
3.2. Salims pasirašius Sutartį, ši Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja, kai Šalys pasirašo 

Sutartį ir, jei taikoma, Paslaugų teikėjas pateikia pirkimo dokumentų reikalavimus atitinkantį 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų pagal šią Sutartį 
įvykdymo arba Sutarties nutraukimo dienos. Jei per nustatytą terminą Sutarties įvykdymo 
užtikrinimas nepateikiamas, Sutartis, nepaisant to, kad yra pasirašyta abiejų Šalių, laikoma 
nesudaryta ir neįsigalioja.



33.  Sutardiai, iš jos kylantiems Saliy santykiams bei jų aiskinimui taikoma Lietuvos 
Respublikos teisé. 

3.4. Paslaugy kiekis, terminai, kaina/jkainiai nustatyti Specialiosiose sutarties salygose. 

IV. SALIU PAREISKIMAI IR GARANTIJOS 

41. Kiekviena iš Saliy pareiškia ir garantuoja kitai Saliai, kad: 
4.1.1. Sutartj sudaré turédamos tiksla realizuoti jos nuostatas bei galédamos realiai jvykdyti 

Sutartyje nurodytus jsipareigojimus; 
4.1.2. Sutartj sudaré nepazeisdamos ir neturédamos tikslo pazeisti Lietuvos Respublikos 

teisés akty bei jų veikla reglamentuojanéiy dokumenty bei sutartiniy jsipareigojimy. 
4.2.  Paslaugy teikéjas pareiskia ir garantuoja, kad: 
4.2.1. visiskai susipazino su visa informacija, susijusia su Sutarties dalyku bei kita Kliento 

pateikta dokumentacija, reikalinga Sutarties pagrindu prisiimamiems jsipareigojimams jvykdyti bei 
Paslaugoms suteikti, ir ši dokumentacija bei joje pateikta informacija yra visiškai ir pilnai 
pakankama tam, kad Paslaugy teikéjas galéty uztikrinti tinkamg ir visišką visy Sutartimi prisiimamy 
isipareigojimy vykdyma ir jų kokybe; 

4.2.2. turi visas licencijas, leidimus, atestatus, kvalifikacinius pazyméjimus, taip pat visa kitą 
reikiama kvalifikacija ir kompetencija Paslaugoms suteikti ir jsipareigojimams, numatytiems 
Sutartyje, vykdyti; 

4.2.3. turi visas technines, intelektualines, fizines bei bet kokias kitas galimybes ir savybes, 
reikalingas ir leidžiančias jam deramai vykdyti Sutarties salygas; 

4.2.4. neturi jokiy jsiskolinimy ar jsipareigojimy tretiesiems asmenims, kurie kliudyty 
tinkamai vykdyti Sia Sutartimi prisiimtus jsipareigojimus, ir jsipareigoja neprisiimti tokiy 
isipareigojimy visu Sutarties galiojimo laikotarpiu. 

4.3. Pasikeitus aplinkybéms, nurodytoms Bendryy sutarties salygy 4.2.2, 4.2.4 
papunkéiuose, Salis jsipareigoja apie tai raštu informuoti kita Salj ne véliau kaip per 3 (tris) 
kalendorines dienas nuo aplinkybiy pasikeitimo. 

4.4.  Salys pareiskia ir garantuoja, kad kiekvienas Bendrųjų sutarties salygy 4.1 punkte 
nurodyty pareiskimy Sutarties sudarymo dieną yra tikras ir teisingas. 

V. PASLAUGU TEIKEJO TEISES IR PAREIGOS 

5.1.  Paslaugy teikéjas jsipareigoja: 
5.1.1. nuosekliai vykdyti Sutart], nustatytu terminu ir salygomis teikti Paslaugas, atlikti kitus 

prisiimtus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir techninéje specifikacijoje, jskaitant ir Paslaugy 
trikumy $alinima. Paslaugy teikéjas pasirfipina visa bitina jranga, darby sauga ir darbo jéga, 
reikalinga Sutarties vykdymui; 

5.1.2. (sujteikti Paslaugas, atitinkancias Sutartyje ir jos prieduose nurodytus reikalavimus; 
5.1.3. laikytis visy galiojanciy jstatymy ir kity teisés akty nuostaty ir uztikrinti, kad Paslaugy 

teikéjas ir jo darbuotojai jų laikytysi. Paslaugy teikéjas garantuoja Klientui jo patirty išlaidų ir (ar) 
nuostoliy atlyginima, jei Paslaugy teikéjas ir (ar) darbuotojai nesilaikyty jstatymy, teisés akty 
reikalavimy ir dél to Klientui būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradéti procesiniai veiksmai 
prie§ Klienta; 

5.14. vykdant Sutart] taikyti priemones, nurodytas aprasant atitiktj Kliento nustatytiems 
pasitilymo ekonominio naudingumo vertinimo kriterijams (jeigu jie buvo numatyti), bei laikytis kity 
techniniame pasifilyme nurodyty jsipareigojimy. 

5.1.5. uztikrinti iš Kliento Sutarties vykdymo metu gautos ir su Sutarties vykdymu susijusios 
informacijos konfidencialuma ir apsauga; 

5.1.6. per Kliento nustatyta terming savo léSomis atlyginti Kliento visus nuostolius ar žalą, 
susidariusius dél Paslaugy teikéjo netinkamo Sutarties jvykdymo arba nevykdymo;



5.1.7. nutraukus Sutart] dél Paslaugy teikéjo kaltés, atlyginti Klientui visus jo patirtus 
nuostolius, jskaitant, bet neapsiribojant kainy skirtuma, susidarantj Klientui jsigyjant trikstamas 
Paslaugas iš Treciosios Salies; 

5.1.8. uztikrinti, kad vykdydamas Sutartj nepazeis jokiy Treciosios šalies teisiy, jskaitant, bet 
neapsiribojant intelektinés nuosavybés teisémis, taip pat atlyginti nuostolius Klientui, atsiradusius 
dėl bet kokiy reikalavimy, kylanciy dél konfidencialumo pazeidimo, autoriniy teisiy, patenty, 
licencijy, bréziniy, modeliy, prekiy zenkly naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pazeidimas 
atsiranda dél Kliento kaltés, taip pat sumokeéti visus su tuo sietinus mokescius ir (arba) galimas 
baudas ne véliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Kliento pareikalavimo dienos; 

5.1.9. informuoti Vilniaus miesto bendruomene Paslaugy teikimo vietoje tiksliai nurodant 
sutartiniy jsipareigojimy vykdymo terminus (jei perkamos Paslaugos teikiamos viesose vietose). Jei 
Paslaugy suteikimo vieta néra konkreti, tai tuomet Paslaugy teikimo terminai turi būti nurodyti 
Kliento interneto svetainéje; 

5.1.10. jeigu Paslaugy teikéjo kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla nebuvo 
tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Paslaugy teikéjas Klientui jsipareigoja, kad Sutart] 
vykdys tik tokia teis¢ turintys asmenys. Klientui pareikalavus, Paslaugy teikéjas turi pateikti 
dokumentus, jrodancius, kad Sutartj vykdo tik tokia teisę turintys asmenys; 

5.1.11. Klientui rastu paprasius, grazinti visus iš Kliento gautus Sutarciai vykdyti reikalingus 
dokumentus; 

5.1.12. operatyviai bei savo saskaita pasalinti visus pastebétus teikiamy Paslaugy trikumus ir 
netikslumus ir savo kompetencijos ribose iSspresti visus su tuo susijusius klausimus bei problemas; 

5.1.13. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje, jos prieduose ir 
galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisés aktuose; 

5.1.14. neperleisti tretiesiems asmenims visy ar dalies savo teisiy, susijusiy su Sutartimi, 
iskaitant reikalavimo teise į Kliento mokétinas sumas, be išankstinio Kliento rasytinio sutikimo. Be 
Kliento iSankstinio rasytinio sutikimo sudaryti sandoriai dél teisiy ar pareigy pagal šią Sutart] 
perleidimo laikytini niekiniais ir negaliojanéiais nuo jų sudarymo momento; 

5.1.15. savo saskaita atlyginti nuostolius Klientui ir tretiesiems asmenims, kurie atsirado dél 
netinkamo Sutarties vykdymo ar jos nevykdymo; 

5.1.16. Klientui paprasius, neatlygintinai, per Kliento nustatyta termina, kuris negali būti 
trumpesnis nei 5 (penkias) darbo dienos, rastu pateikti išsamią informacija apie Sutarties vykdyma: 
pateikti Paslaugy teikimo ataskaita, nurodydamas, kokios Paslaugos buvo suteiktos, bei 
pateikdamas papildoma Kliento nurodyta su Paslaugy teikimu susijusia informacija; 

5.1.17. teikiant Paslaugas laikytis šių aplinkos apsaugos reikalavimy: mazinti popieriaus 
sunaudojima, atsisakyti nebiitino dokumenty kopijavimo ir spausdinimo, dokumentacija, 
perdavimo-priémimo aktai Klientui turi būti pateikiami elektroniniu formatu ir pasiraSomi 
elektroniniu būdu, saskaitas faktūras uz suteiktas Paslaugas teikti tik elektroniniu būdu, Kliento 
prasoma informacija teikti tik elektroniniu formatu; 

5.1.18. siekti, kad teikiant Paslaugas būtų sunaudojama maziau gamtos istekliy, t. y. siekti, 
kad Paslaugy teikéjo darbuotojai, teikiantys Paslaugas, atvykimui į Paslaugy teikimo vieta 
pasirinkty optimaly maršrutą ir rinktysi netarsias transporto priemones, kad Paslaugy teikimo metu 
nebiity terSiama aplinka ir keliamas pavojus sveikatai. 

5.2.  Paslaugy teikéjas turi teisg gauti apmokeéjima uz Paslaugas su salyga, kad jis tinkamai 
vykdo šią Sutartj. 

5.3. Paslaugy teikéjas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos 
galiojanciuose teisés aktuose. 

VI KLIENTO TEISES IR PAREIGOS 

6.1.  Klientas jsipareigoja: 
6.1.1. priimti Saliy sutartu laiku suteiktas Paslaugas, jeigu jos atitinka Sutarties ir 

Paslaugoms taikomus kitus kokybeés reikalavimus;



6.1.2. jeigu tai jmanoma pagal Paslaugy pobūdį, priémimo metu patikrinti suteiktas 
Paslaugas bei Sutartyje nustatytomis salygomis pasirasyti perdavimo-priémimo dokumentus; 

6.1.3. sumokeéti Sutarties kaing Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais; 
6.1.4. bendradarbiauti, suteikti Paslaugy teikéjui visa turima informacija ir (ar) dokumentus, 

bitinus tinkamam Sutarties vykdymui; 
6.1.5. teikti atsakymus į Paslaugy teikéjo klausimus, susijusius su Paslaugy teikimu; 
6.1.6. tinkamai vykdyti kitus jsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir Lietuvos Respublikos 

galiojanciuose teisés aktuose; 
6.1.7. Klientas turi teis¢ vienasaliSkai jskaityti priskaiCiuotas netesybas iš Paslaugy teikéjui 

mokétiny sumy. 
6.2. Klientas turi teisę sustabdyti mokéjimus Paslaugy teikéjui, jeigu Paslaugy teikéjas 

nevykdo arba netinkamai vykdo bet kokius Sutartimi prisiimtus ar teisés aktuose numatytus 
isipareigojimus, iki kol šie jsipareigojimai bus tinkamai jvykdyti. 

6.3. Klientas turi kitas teises, numatytas Sutartyje ir Lietuvos Respublikos galiojanciuose 
teisés aktuose. 

VII. KAINA, KAINOS PERSKAICIAVIMAS, APMOKEJIMO TVARKA 

7.1.  Sutarties kaina (jkainiai) (toliau Bendrosiose sutarties salygose vadinama — Sutarties 
kaina) bei kainodaros taisyklés nustatytos Specialiosiose sutarties salygose. 

7.2.  Visa rizika dél Sutarties kainos padidéjimo prisiima Paslaugy teikéjas. Sutarties kaina 
apima visas tiesiogines ir netiesiogines iSlaidas, susijusias su Paslaugy teikimu. Sutarties kainai 
itakos negali turéti Paslaugy teikimo terminy pazeidimai, darbo uzmokescio ir kity panasiy islaidy 
iSaugimas. 

73.  Salys susitaria, kad nepaisant to, kas nurodyta mokéjimo pavedimuose, Klientui 
atlikus mokéjimus pagal sutartį, jmokos pirmiausiai yra skiriamos padengti anksčiausiai 
atsiradusiems jsiskolinimams pagal sutartj, antrąja eile - delspinigiams apmokeéti (jeigu jie buvo 
priskaiciuoti pagal sutartj), treCiaja eile - paliikanoms apmokeéti (jeigu jos buvo priskaiciuotos pagal 
sutartj). 

7.4.  Salys susitaria ir sutinka, kad Sutarties kaina (jkainiai) dél pasikeitusiy mokes&iy 
perskai¢iuojama tokia tvarka: 

7.4.1. mokestis, kuriam pasikeitus perskai¢iuojama Sutarties kaina (jkainiai): pridétinés 
vertés mokestis (PVM). Pasikeitus kitiems mokesCiams, Sutarties kaina (jkainiai) nebus 
perskai¢iuojama; 

7.4.2. perskai¢iavimas atliekamas jsigaliojus Lietuvos Respublikos pridétinés vertés 
mokescio jstatymo pakeitimo jstatymui, pagal kurj kei¢iasi PVM mokescio tarifas; 

7.4.3. perskai¢iavimo formulé: pasikeitus PVM tarifo dydziui Sutarties kainoje (jkainiuose) 
esantis PVM tarifas nesuteiktoms paslaugoms kei¢iamas (mazinamas ar didinamas) pagal Lietuvos 
Respublikos teisés aktus; 

7.4.4. Sutarties kainos (jkainiy) pakeitimas jforminamas papildomu šalių susitarimu; 
7.4.5. perskaiiuota Sutarties kaina (jkainiai) pradedama taikyti nuo Lietuvos Respublikos 

pridétinés vertés mokesčio jstatymo pakeitimo jstatymo, pagal kurj keiiasi $io mokesčio tarifas, 
nurodytos tarifo jsigaliojimo dienos. 

7.5. Klientas numato tiesioginio atsiskaitymo galimybe su Sutartyje nurodytais 
subteikéjais tokiomis salygomis: 

7.5.1. sudarius Sutart], Paslaugy teikéjas ne véliau negu Sutartis pradedama vykdyti, 
isipareigoja Klientui rastu pateikti tuo metu zinomy subteikéjy pavadinimus, kontaktinius duomenis 
ir jų atstovus. Klientas taip pat reikalauja, kad Paslaugy teikéjas informuoty apie minétos 
informacijos pasikeitimus Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subteikéjus, kuriuos jis 
ketina pasitelkti véliau; 

7.5.2. Klientas ne véliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Bendryjy sutarties salygy 7.5.1 
punkte nurodytos informacijos gavimo dienos rastu informuoja subteikéjus apie tiesioginio 
atsiskaitymo galimybe;



7.5.3. subteikéjas, norédamas pasinaudoti tokia galimybe, rastu pateikia prašymą Klientui. 
Kai subteikéjas išreiškia nora pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, sudaroma trisalé 
sutartis tarp Kliento, Paslaugy teikéjo ir šio subteikéjo, kurioje apraSoma tiesioginio atsiskaitymo su 
subteikéju tvarka, atsizvelgiant į Sutartyje ir subtiekimo sutartyje nustatytus reikalavimus. Trisaléje 
sutartyje atsiskaitymo su subteikéju tvarka bus nustatoma vadovaujantis Sutartyje numatyta 
atsiskaitymo tvarka; 

7.5.4. Paslaugy teikéjas turi teisę prieStarauti nepagristiems mokéjimams, pateikdamas 
raštišką tokio prieStaravimo Klientui ir subteikéjui pagrindima; 

7.5.5. tiesioginio atsiskaitymo su subteikéjais galimybé nekeicia Paslaugy teikéjo 
atsakomybés dél Sutarties jvykdymo. 

7.6. Atsizvelgiant į Sutarties pobūdį ir ypatumus, Salys susitaria, kad už suteiktas 
Paslaugas Klientas sumoka Paslaugy teikéjui per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny nuo dienos, kai 
Klientas iš Paslaugy teikéjo priima perdavimo-priémimo aktą ir gauna PVM saskaita faktiira arba 
lygiavert] dokumenta. Tais atvejais, kai yra objektyviai pagrista (pvz., véluoja finansavimas iš 
BiudZzeto), mokéjimai gali būti atidedami, vélavimo laikotarpiui, bet ne ilgiau kaip 60 (SeSiasdesimt) 
kalendoriniy dieny nuo perdavimo-priémimo akto ir PVM saskaitos faktiiros pateikimo Klientui 
dienos. 

7.7.  Vykdant Sutartj, saskaitos faktiiros priimamos ir apdorojamos vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos finansinés apskaitos jstatymo 6 straipsnio 4 dalimi, i$skyrus Viesyjy pirkimy jstatymo 
22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. 

7.8. Sutarties kaina (jkainiai) be PVM pagal bendro kainy lygio kitima bus 
perskai¢iuojama (-1) tokia tvarka: 

7.8.1. duomenys, kuriais remiamasi vertinant kainy (jkainiy) lygio kitima: B] Valstybés 
duomeny agentiiros Oficialiosios statistikos portalo svetainéje (https://osp.stat.gov.lt/) skelbiamas 
indeksas; 

7.8.2. perskai¢iavimo formulé: 
P =Ln/Lo; 

čia: 
P — pataisymo daugiklis. Pataisymo daugiklis skaičiuojamas keturių skaitmenų po kablelio 

tikslumu; 

Ln — n mėnesio kainos indeksas (perskaičiavimo metu skelbiamas naujausias indeksas); 
Lo — bazinės kainos indeksas (pasiūlymų pateikimo termino pabaigos indeksas, o jei įkainiai 

jau buvo perskaičiuoti — perskaičiavimui taikytas paskutinis indeksas); 
Perskaičiavimo metu galiojantys Sutarties įkainiai perskaičiuojami padauginant juos iš 

pataisymo daugiklio P; 
7.8.3. perskaičiuotos kainos (įkainių) įforminimas: kainos (įkainių) perskaičiavimas 

iforminamas dvišaliu Kliento ir Paslaugų teikėjo pasirašomu papildomu susitarimu. Nei viena iš 
Šalių neturi teisės atsisakyti pasirašyti tokio susitarimo be pagrįstų priežasčių. Prie Sutarties kainos 
perskaičiavimo yra būtina pridėti šiuos Sutarties šalių įgaliotų atstovų pasirašytus priedus: kainos 
Eur be PVM perskaičiavimą pagrindžiančius dokumentus, skaičiavimą pagrindžiančius 
dokumentus; 

7.8.4. kaina Eur be PVM laikoma perskaičiuota, kai Sutarties Šalys pasirašo susitarimą dėl 
kainos perskaičiavimo. Perskaičiuota kaina (įkainiai) pradedama (-i) taikyti nuo kitos dienos po 
susitarimo dėl Sutarties kainos perskaičiavimo pasirašymo; 

7.8.5. Salys privalo sudaryti papildomą susitarima dél kainos (jkainiy) perskai¢iavimo per 10 
darbo dieny nuo Salies prašymo kitai Saliai perskaičiuoti kaing (Įkalmus) pateikimo dienos. Šalys 
privalo papildomame susitarime nurodyti bazinės kainos indeksą (Lo) ir jo datą, n mėnesio kainos 
indeksą (Ln) ir jo datą, pataisymo daugiklį (P), perskaičiuotą fiksuotos kainos sumą arba 
perskaičiuotus fiksuotus įkainius, perskaičiuotą pradinės Sutarties vertę ir kitą perskaičiavimui 
reikšmingą informaciją; 

7.8.6. perskaičiuota kaina (įkainiai) taikoma tik nesuteiktoms Paslaugoms, dėl kurių nėra 
pasirašyti perdavimo-priėmimo aktai;



7.8.7. jeigu Paslaugos véluoja dél priezasCiy, dél kuriy Paslaugy teikéjas nejgyja teisés į 
Paslaugy teikimo terminy pratesima, uzdelsty Paslaugy kaina (ikainiai) neperskai¢iuojami dél kainy 
lygio kilimo, bet turi būti perskaičiuojami dél kainy lygio kritimo. 

7.9. Paslaugy teikéjui gali būti mokamas avansas. Konkretus avanso dydis nustatomas 
Specialiosiose sutarties salygose. Paslaugy teikéjui iSmokéto avanso suma iSskaiCiuojama iš 
pirmiausiai mokétiny sumy. Reikalavimai avanso uztikrinimui nustatyti Bendryjy sutarties salygy 
VIII skyriuje ,,Sutarties jvykdymo uztikrinimas®. 

VIIL SUTARTIES IVYKDYMO UZTIKRINIMAS 

8.1.  Sutarties jvykdymas turi būti uztikrinamas uzstatu, besalygine ir neatSaukiama banko 
garantija arba besalyginiu ir neatSaukiamu draudimo bendrovés laidavimo draudimu (toliau — laidavimo 
draudimas). Sutarties jvykdymo uztikrinimo konkretus dydis ir biidas yra numatytas Specialiosiose 
sutarties salygose. 

8.2. Paslaugy teikéjas ne véliau kaip per 10 (deSimt) darbo dieny nuo Sutarties 
pasiraS§ymo dienos privalo pateikti Klientui Specialiosiose sutarties salygose nurodytos sumos 
dydzio Sutarties jvykdymo uztikrinima. 

8.3.  Jei per nustatyta terming Sutarties jvykdymo uztikrinimas nepateikiamas, Sutartis, 
nepaisant to, kad yra pasiradyta abiejy Saliy, laikoma nesudaryta ir nejsigalioja, o pagal Viešųjų 
pirkimy jstatyma tai yra laikoma atsisakymu sudaryti Sutartj. 

8.4. Jeigu Paslaugy teikéjas Sutarties vykdyma uztikrina uzstatu, jis turi Specialiosiose 
sutarties salygose nurodyta suma pervesti į Vilniaus miesto savivaldybés administracijos (kodas 
188710061) saskaita: LT 077180 3000 0113 0388 AB Šiaulių banke arba LT50 4010 0424 0394 

3983 Luminor Bank AS Lietuvos skyriaus banke. 
8.5. = Jeigu Paslaugų teikėjas Sutarties vykdymą užtikrina banko garantija ar laidavimo 

draudimu, Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentas turi būti parengtas pagal pirkimo 
dokumentuose pateiktą formą tokiomis sąlygomis: 

8.5.1. Paslaugų teikėjas privalo pateikti atitinkančią Lietuvos Respublikos teisės aktų 
reikalavimus, banko arba draudimo bendrovės besąlygišką ir neatšaukiamą Sutarties sąlygų 
įvykdymo garantiją (laidavimo draudimą), pasirašytą saugiu elektroniniu parašu. Jeigu Paslaugų 
teikėjas pateikia draudimo bendrovės išduotą Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimo galiojimą 
užtikrinantį dokumentą, tai kartu su Sutarties sąlygų įvykdymo užtikrinimo laidavimo draudimo 
raštu Paslaugų teikėjas turi pateikti ir pasirašytą saugiu elektroniniu parašu draudimo liudijimo 
(poliso) originalą bei mokestinio pavedimo kopiją, kad draudimo įmoka už šį išduotą Sutarties 
sąlygų įvykdymo užtikrinimo laidavimo draudimo raštą yra sumokėta; 

8.5.2. garantas — bankas arba draudimo bendrovė; 
8.5.3. garantijos (laidavimo draudimo) dalykas: Klientas turi teisę pasinaudoti garantija 

(laidavimo draudimu) dėl to, kad Paslaugų teikėjas pažeidė esminę (-es) Sutarties sąlygą (-as) ir (ar) 
kitus Specialiosiose sutarties sąlygose numatytus atvejus; 

8.5.4. garantijos (laidavimo draudimo) sumos išmokėjimo sąlygos ir tvarka: per 10 (dešimt) 
darbo dienų nuo pirmo raštiško Kliento pranešimo bankui ar draudimo bendrovei apie Paslaugų 
teikėjo padarytą esminį (-ius) pažeidimą (-us) ir (ar) kitus Specialiosiose sutarties sąlygose 
numatytus atvejus. Bankas arba draudimo bendrovė neturi teisės reikalauti, kad Klientas pagrįstų 
savo reikalavimą. Klientas pranešime bankui arba draudimo bendrovei nurodys, kad garantijos 
(laidavimo draudimo) suma jam priklauso dėl to, kad Paslaugų teikėjas pažeidė esminę (-es) 
Sutarties sąlygą (-as) ir (ar) kitus Specialiosiose sutarties sąlygose numatytus atvejus. 

8.6.  Nepaisant Bendrųjų sutarties sąlygų 8.5 punkto nuostatų, Paslaugų teikėjas atlygina 
Klientui dėl Paslaugų teikėjo kaltės atsiradusius nuostolius dėl esminių Sutarties sąlygų pažeidimo 
ir (ar) kitais Specialiosiose sutarties sąlygose numatytais atvejais. 

8.7.  Tuo atveju, kai Paslaugy teikimo terminas yra pratęsiamas ar sustabdomas, Sutarties 
įvykdymo užtikrinimas užstatu paliekamas Kliento sąskaitoje, užtikrinant Paslaugų teikėjo 
sutartinių įsipareigojimų vykdymą likusiam Paslaugų teikimo laikotarpiui (taikoma, kai Sutarties 
įvykdymas užtikrinamas užstatu).



8.8.  Tuo atveju, kai Paslaugy teikimo terminas yra pratgsiamas ar sustabdomas, taip pat 
turi būti atitinkamai pratestas ir banko garantijos (laidavimo draudimo) galiojimo terminas, 
uztikrinant Paslaugy reikéjo jsipareigojimy jvykdyma likusiam Paslaugy teikimo laikotarpiui 
(taikoma, kai Sutarties jvvkdymas turi utikrinamas banko garantija arba laidavimo draudimu). 

8.9.  Jei Paslaugy teikimo terminas yra ilgesnis negu 2 metai, Paslaugy teikéjas turi teise 
pateikti 25 ménesius galiojant] Sutarties jvykdymo uztikrinima, tačiau privalo pratesti šį 
uztikrinimo galiojimo terming 8.10 punkte nustatyta tvarka. 

8.10. Tuo atveju, kai Sutarties vykdymo metu iki Sutarties jvykdymo uztikrinimo 
(garantijos ar laidavimo draudimo) galiojimo pabaigos lieka ne maziau kaip 10 (desimt) darbo 
dieny, Paslaugy teikéjas jsipareigoja pateikti Klientui pratgsta arba naują Sutarties jvykdymo 
uztikrinima patvirtinantj dokumenta. 

8.11. Jei Klientas pasinaudoja Sutarties salygy ivykdymo uztikrinimu, Paslaugy teikéjas, 
siekdamas toliau vykdyti Sutarties jsipareigojimus, privalo per 10 (deSimt) darbo dieny pervesti 
naują uzstata ar pateikti nauja banko garantija (laidavimo draudima) Siame Sutarties skyriuje 
nustatytomis salygomis. Vélesni Sutarties ar kity su ja susijusiy dokumenty pakeitimai ar 
papildymai neturés jtakos Paslaugy teikéjo jsipareigojimy pagal Sutarties salygy jvykdymo uzstatu, 
banko garantija ar laidavimo draudimu vykdytinumui ar apimčiai ir neatleis Paslaugy teikéjo nuo 
pilnutinio jsipareigojimy pagal Sutarties sąlygų ivykdymo uZzstatu, banko garantija ar laidavimo 
draudimu vykdymo. 

8.12. Jei Paslaugy teikéjas šio skyriaus 8.8-8.11 punktuose nustatytais atvejais ir terminais 
nepateikia Klientui Sutarties jvykdymo uztikrinimo atnaujinimo ar pratgsimo, Klientas sulaiko 
Sutarties jvykdymo uztikrinima atitinkančią suma iš Paslaugy teikéjui mokeétiny sumy, kuri tampa 
Sutarties jvykdymo uztikrinimu — uzstatu. Tokiu atveju Siai sulaikyty pinigy sumai (uZstatui) 
taikomos visos $io skyriaus salygos. 

8.13. Sutarties jvykdymo uztikrinimas grazinamas gavus rasytinj Paslaugy teikéjo praSyma 
per 30 (trisdesimt) kalendoriniy dieny, jeigu Paslaugy teikéjas tinkamai ir laiku jvykdé visus 
sutartinius jsipareigojimus. 
Jeigu Paslaugy teikéjui gali biiti iSmokamas avansas ir praSoma avanso grqZinimo uZtikrinimo 
garantijos: 

8.14. Paslaugy teikéjas, norédamas gauti avansa, kreipdamasis dél avanso iSmokéjimo, 
kartu su iSankstinio mokéjimo saskaita, turi pateikti Klientui avanso uztikrinima ne mazesnei kaip 
prasomo avanso dydzio sumai — banko garantija arba draudimo bendrovés laidavimo draudima 
(kartu su pasitilymo laidavimo draudimo rastu turi būti pateiktas laidavimo draudimo liudijimas 
(polisas) su nuoroda į taisykles, kuriy pagrindu buvo nustatytos draudimo salygos bei mokestinio 
pavedimo, patvirtinan¢io draudimo polise nurodytos draudimo jmokos apmokéjima, kopija). 

8.15. Avanso uztikrinimu garantas (laiduotojas) privalo neatSaukiamai ir besalygiskai 
isipareigoti ne véliau kaip per 10 (desimt) darbo dieny nuo raštiško pranesimo iš Kliento gavimo 
apie Sutarties nejvykdyma ar Sutarties nutraukimg dél Paslaugy teikéjo kaltés, sumokėti Klientui 
sumą, neviršijančią išmokėto avanso sumos ir uztikrinimo sumos, pinigus pervedant į Kliento 
nurodyta saskaita. Negali būti nurodyta, kad garantas (laiduotojas) atsako tik už tiesioginiy 
nuostoliy atlyginima. Garantas (laiduotojas) neturi teisés reikalauti, kad Klientas pagristy savo 
reikalavima. Klientas pranesime garantui (laiduotojui) nurodys, kad avanso uztikrinimo suma jam 
priklauso dél to, kad Paslaugy teikéjas iš dalies ar visiskai nejvykdé Sutarties salygy ir (arba) ji 
buvo nutraukta dél Paslaugy teikéjo kaltés ir Paslaugy teikéjas negrazino avanso. Avanso 
uztikrinimas, neatitinkantis šiame Sutarties skyriuje nustatyty reikalavimy, nebus priimamas. 

8.16. Jeigu Paslaugy teikéjui buvo išmokėtas avansas ir Paslaugy teikéjas véluoja suteikti 
Paslaugas, jis, papildomai prie pagal Sutarties 9.3 punkta mokétiny sumy, turi mokéti 10 procenty 
dydzio metines paliikanas uz vélavimo laika nuo jam iSmokétos avanso sumos, bet ne ilgiau kaip uz 
1 (viena) ménes;j. 

8.17. Nutraukus Sutartj Paslaugy teikéjas privalo grazinti Klientui gauta avansa per 7 
(septynias) darbo dienas (jeigu dalis Paslaugy suteikta — grazinama ta avanso dalis, kuri virSija 
suteikty Paslaugy kaing). Jei Paslaugy teikéjas negrazina gauto avanso, Klientas pasinaudoja avanso 
uztikrinimu.



IX. SALIU ATSAKOMYBE 

9.1.  Saliy atsakomybé yra nustatoma pagal galiojanéius Lietuvos Respublikos teisés aktus 
ir šią Sutartj. Salys jsipareigoja tinkamai vykdyti savo jsipareigojimus, prisiimtus $ia Sutartimi, ir 
susilaikyti nuo bet kokiy veiksmy, kuriais galéty padaryti zalos viena kitai ar apsunkinty kitos 
Salies prisiimty jsipareigojimy jvykdyma. 

9.2.  Uždelsus laiku atsiskaityti uz suteiktas Paslaugas, Klientas Paslaugy teikéjui 
reikalaujant moka 0,02 proc. delspinigius nuo laiku neapmokétos sumos uz kiekvieng vélavimo 
diena. Salys susitaria, kad šiuo atveju paliikanos nemokamos. 

9.3.  Kiekvienu atveju Paslaugy teikéjui praleidus bet kurios pareigos jvykdymo terming, 
nustatyta Sutartyje, Paslaugy teikéjas moka Klientui 0,02 proc. delspinigius nuo nesuteikty 
Paslaugy vertés uz kiekviena uzdelsta dieng. Delspinigiai skai¢iuojami iki baudos skyrimo, jei 
Specialiosiose sutarties salygose uz sutartiniy jsipareigojimy nejvykdyma ar netinkama vykdyma 
yra numatytos baudos. 

94. Delspinigiy sumokéjimas neatleidzia Saliy nuo pareigos vykdyti Sutartyje prisiimtus 
isipareigojimus. 

9.5. Paslaugy teikéjui pagal Sutart] priskai¢iuoti delspinigiai ir (ar) baudos gali būti 
išskaičiuojami iš Kliento mokeétiny sumy Paslaugy teikéjui. 

9.6. Salys susitaria, kad kilus teisminiam ginéui dél atsiskaitymo už suteiktas Paslaugas, 
Paslaugy teikéjas gali reikalauti priteisti ne didesnes kaip 5 (penkiy) procenty metines paliikanas 
nuo nesumokétos sumos, kaip tai numatyta Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.210 str. 1 d. 

9.7.  Tuo atveju, kai Klientas pagal Sutarties salygas inicijuoja papildomo susitarimo 
sudaryma, Paslaugy teikéjo vengimas ar nepagristas atsisakymas sudaryti tokj papildoma susitarima 
sudaro pagrinda Klientui sustabdyti mokéjimus Paslaugy teikéjui iki 3 (trijy) procenty nuo pradinés 
Sutarties vertés. 

9.8.  Specialiosiose sutarties salygose gali būti numatytos papildomos sankcijos (baudos) 
uz netinkama sutartiniy jsipareigojimy vykdyma ar nevykdyma. 

X. SUBTEIKEJAI IR JŲ KEITIMO TVARKA 

10.1. Sutarčiai vykdyti pasitelkiami (jeigu tokie yra) subteikéjai nurodomi Specialiosiose 
sutarties salygose. 

10.2. Sutarties galiojimo metu subteikéjy keitimas vietomis tarp Sutartyje numatyty 
subteikéjy, didesnés (mazesnés) Sutarties dalies (veiklos), negu buvo suderinta, perdavimas kitam 
Sutartyje numatytam subteikéjui, papildomy ar naujy (tuo atveju kai teikiant pasitilyma subteikéjai 
nebuvo zinomi) subteikéjy pasitelkimas arba Sutartyje numatyty subteikéjy atsisakymas galimas tik 
rastu apie tai informavus Klienta. 

10.3. Klientas reikalauja, kad kartu su informacija apie naujus subteikéjus (kai jų 
pajégumais remiamasi kvalifikacijai pagristi) būtų pateikti jų pasalinimo pagrindy nebuvimo ir 
atitiktj kvalifikaciniams reikalavimams (jei jie buvo keliami) patvirtinantys dokumentai. Anksciau 
minéti dokumentai pateikiami tai dienai, kai Paslaugy teikéjas kreipiasi į Klienta su praSymu 
pakeisti subteikéjus. 

10.4. Jei Sutartyje keiCiami subteikéjai, kuriy pajégumais kvalifikacijai pagristi rémési 
Paslaugy teikéjas, kartu su informacija apie naujus subteikéjus turi būti pateikti naujo subteikéjo 
pasalinimo pagrindy nebuvima ir atitiktj kvalifikaciniams reikalavimams patvirtinantys dokumentai. 
Anksčiau minéti dokumentai pateikiami tai dienai, kai Paslaugy teikéjas kreipiasi į Klienta su 
prašymu pakeisti subteikéjus. Klientas reikalauja, kad naujo subteikéjo kvalifikacija bity ne 
Zemesné nei buvo reikalaujama pirkimo dokumentuose. 

10.5. Tais atvejais, kai kvalifikacijai pagristi Paslaugy teikéjas nesiremia subteikéjy 
pajégumais, Klientas netikrina šių subteikéjy pasalinimo pagrindy.



10.6. Pakeitus  Sutartyje numatytus  subteikėjus  vietomis, perdavus  didesne 
(mazesng) Sutarties dalj (veikla), negu buvo suderinta, kitam Sutartyje numatytam subteikéjui, ir 
(ar) pasitelkus papildomus ar naujus subteikéjus, subteikéjai gali pradéti vykdyti Sutartj, tik 
Klientui ir Paslaugy teikéjui pasiradius papildoma susitarimg prie Sutarties. Siame susitarime 
nurodoma pagrindiné informacija apie subteikéja ir Sutarties dalis (veikla), kuriai jis yra 
pasitelkiamas. Sis papildomas susitarimas tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 

Jei buvo keliami kvalifikacijos reikalavimai specialistams: 
10.7. Specialisto keitimas ar naujo skyrimas galimas, tik esant vienai iš šių priezasciy: 
10.7.1. Sutartyje numatytas specialistas atleidziamas, atsistatydina iš pareigy, iSeina iš darbo, 

negali eiti savo pareigy dél ligos ar traumos; 
10.7.2. siekiant tinkamai ir laiku jvykdyti Sutartj būtina padidinti Paslaugy teikimo sparta; 
10.7.3. esant kitoms nenumatytoms pagrįstoms aplinkybéms. 
10.8. Bendryjy sutarties salygy 10.7 punkte nurodytu atveju Paslaugy teikéjas privalo 

pateikti Kliento atstovui — atsakingam Sutarties vykdytojui: 
10.8.1. pagrista prašymą, pridedant jį pagrindzian¢ius dokumentus; 
10.8.2. naujo specialisto dokumentus, jrodancius, kad jo kvalifikacija atitinka pirkimo 

dokumentuose nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus, keliamus specialistui; 
10.8.3. naujo specialisto paskyrimas jforminamas Paslaugy teikéjo jmonés vadovo jsakymu, 

kurio kopija pateikiama Kliento atstovui — atsakingam Sutarties vykdytojui. 

XI. NENUGALIMOS JEGOS APLINKYBES (FORCE MAJEURE) 

11.1. Sutarties Salys atleidziamos nuo atsakomybés už savo jsipareigojimy nevykdyma jei 
tai atsitinka dél nenugalimos jégos, apibréztos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 
straipsnyje, veikimo. Salis, kuri savo jsipareigojimy nevykdyma grindzia „force majeure" 
aplinkybémis, privalo iš karto po jų atsiradimo informuoti raštu kita Salj ir, šiai pareikalavus, 
pristatyti dokumentus, patvirtinancius ,,force majeure" aplinkybiy atsiradima. 

11.2. Nenugalima jéga (force majeure) nelaikomos Salies veiklai turéjusios jtakos 
aplinkybeés, į kuriy galimybe Salys, sudarydamos Sutartj, atsizvelgé, t. y. Lietuvoje, jos ūkyje 
pasitaikancios aplinkybés, salygos, valstybés ar savivaldos institucijy sprendimai, sukéle bet kurios 
iš Saliy reorganizavima, privatizavima, likvidavima, veiklos pobūdžio pakeitima, stabdyma 
(trukdyma), kitos aplinkybés, kurios turéty biti laikomos ypatingomis, bet Lietuvoje Sutarties 
sudarymo metu yra tikétinos. Nenugalima jéga (force majeure) taip pat nelaikoma tai, kad rinkoje 
néra reikalingy prievolei vykdyti prekiy, Salis neturi reikiamy finansiniy iStekliy arba šalies 
kontrahentai pazeidzia savo prievoles. 

XII. KONFIDENCIALUMO JSIPAREIGOJIMAI 

12.1. Sutarties Salims yra Zinoma, kad ši Sutartis yra vieša, išskyrus joje esančią 
konfidencialia informacija. Konfidencialia informacija laikoma tik tokia informacija, kurios 
atskleidimas priestarauty teisés aktams. 

XIII. GINČŲ NAGRINEJIMO TVARKA 

13.1. Sutarčiai ir visoms iš Sutarties atsirandan¢ioms teiséms ir pareigoms taikomi Lietuvos 
Respublikos jstatymai bei kiti norminiai teisés aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiSkinama 
vadovaujantis Lietuvos Respublikos teise. 

13.2. Kiekviena ginčą, nesutarima ar reikalavima, kylantį iš Sutarties ar susijusį su 
Sutartimi, jos sudarymu, galiojimu, vykdymu, paZeidimu, nutraukimu, Salys spres derybomis. 
Ginco, nesutarimo ar reikalavimo nepavykus i$spresti derybomis, ginčas bus sprendziamas teisme 
pagal Kliento buveinés vieta. 

XIV. ASMENS DUOMENU TVARKYMAS



14.1. Sudarydamos Sutartj Salys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. geguzés 25 d. yra 
tiesiogiai taikomas 2016 m. balandzio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny 
judéjimo (toliau — Reglamentas). Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti tinkama Sutarties 
vykdyma bus tvarkomi asmens duomenys, Salys jsipareigoja sudaryti atskirg susitarima dél 
duomeny tvarkymo, kuriuo nustato duomeny tvarkymo dalyka ir trukme, duomeny tvarkymo 
pobūdį ir tiksla, asmens duomeny rūšis ir duomeny subjekty kategorijas bei duomeny valdytojo 
prievoles ir teises. 

14.2. Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiskéja po Sutarties sudarymo, Salys 
isipareigoja nedelsiant sudaryti papildoma susitarimg dél duomeny tvarkymo prie Sutarties ir imtis 
kity būtinų priemoniy siekiant uztikrinti atitiktj Reglamento reikalavimams. Salys pripažįsta, kad 
papildomo susitarimo dél duomeny tvarkymo pasiraSymas nebus laikomas esminiu Sutarties salygy 
pakeitimu. 

XV. GARANTIJA 

15.1. Paslaugy teikéjas garantuoja Paslaugy kokybe bei paslépty trikumy nebuvima. 
Paslaugy kokybé privalo atitikti techninéje specifikacijoje ir Sutarties salygose pateiktus 
reikalavimus, taip pat perkamy Paslaugy apraSymus, Paslaugy kokybe nustatanciy dokumenty 
reikalavimus. 

15.2. Paslaugoms (jei tai jmanoma pagal jų pobūdį) suteikiama konkreti garantija nurodoma 
Specialiosiose sutarties salygose. 

15.3. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo perdavimo-priémimo akto 
pasiraSymo dienos. Jeigu Paslaugy patikrinimo metu Klientas nustatys trikumy Sutarties 
reikalavimams, garantinio laikotarpio skai¢iavimo pradzia bus laikoma diena, kai Paslaugy teikéjas 
iStaisys trikumus. 

15.4. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Paslaugy teikéjas, gaves Kliento pranesima, 
privalo savo saskaita pasalinti pasléptus Paslaugy trikumus, kurie egzistavo perdavimo-priémimo 
metu, tačiau Klientas pagristai negaléjo zinoti apie juos ar jų nustatyti priémimo ir (ar) patikrinimo 
ar garantinio laikotarpio metu. 

XVI. PAKEITIMAL KIEKIO (APIMTIES) KEITIMO SALYGOS 

16.1. Sutartis jos galiojimo laikotarpiu gali būti keiCiama neatliekant naujos pirkimo 
procediiros pagal Viešųjų pirkimy jstatymo 89 straipsnio nuostatas. 

16.2. Vadovaujantis Viesyjy pirkimy jstatymo 89 straipsnio 1 dalies 1 punkto nuostatomis, 
Klientas, esant biitinybei, pagal šią Sutartj gali jsigyti papildomy paslaugy arba atsisakyti kai kuriy 
Sutartyje numatyty paslaugy. Papildomos paslaugos — Sutartyje nenumatytos, tačiau tiesiogiai su 
Sutartyje numatytomis Paslaugomis, susijusios ir biitinos Sutar¢iai jvykdyti (uzbaigti) paslaugos. 
Atsisakomos paslaugos — paslaugos, kurios Sutartyje buvo numatytos, taciau Sutarties 
igyvendinimo eigoje paaiškėjo, kad tokio pobūdžio paslaugy teikimas yra netikslingas. Pakeitimais 
negali būti zenkliai iSpleCiama Sutarties apimtis į Sutartj jtraukiant paslaugas, kurios nebuvo 
numatytos pradinéje sutartyje. 

16.3. Paslaugy kiekio (apimties) pakeitimai gali būti atliekami šiais atvejais: 
16.3.1. kai techninėje specifikacijoje/kitame dokumente nurodytos Paslaugos dél objektyviy 

priezas¢iy tampa nebereikalingos; 
16.3.2. kai néra skiriamas pakankamas finansavimas Paslaugoms apmokeéti; 
16.3.3. kai dél paaiskéjusiy techniniy priezasciy ir aplinkybiy tam tikras Paslaugas pirkti 

tampa neracionalu; 
16.3.4. kai atsiranda būtinybė jsigyti papildomy paslaugy ar paslaugy neteikti dél aplinkybiy, 

kuriy protingas ir apdairus Klientas negaléjo numatyti, bet iš esmės nesikeičia Paslaugy pobūdis.



16.4. Atskiry neatliekamy ir reikalingy suteikti Paslaugy verté negali virSyti 50 procenty 
pradinés Sutarties vertés, o bendra atskiry pakeitimy verté negali virSyti 100 procenty pradinés 
Sutarties vertés. Pakeitimo verte laikoma atsisakomy ir papildomai jsigyjamy paslaugy suma. 

16.5. Jeigu, siekiant laiku ir tinkamai jvykdyti Sutart], reikia suteikti papildomas paslaugas, 
kuriy Paslaugy teikéjas nenumaté sudarant šią Sutartj, bet turéjo ir galéjo jas numatyti pagal Kliento 
pateikta techning specifikacija, pirkimo ir kitus dokumentus, projekting dokumentacija, taip pat kita 
viešai prieinamą informacija, ir jos yra būtinos Sutarciai tinkamai jvykdyti, šias paslaugas Paslaugy 
teikéjas suteikia savo saskaita. 

16.6. Papildomy paslaugy, o esant reikalui ir atsisakomy paslaugy, būtinumas turi būti 
pagristas dokumentais ir rastu suderintas su Klientu. Motyvuota siūlymą dél papildomy paslaugy, o 
esant reikalui taip pat ir dél neteikiamy paslaugy, būtinybės ir ji pagrindziancius dokumentus 
Klientui raštu pateikia Paslaugy teikéjas. Klientas praso Paslaugy teikéjo pateikti motyvuota 
paaiskinima dél papildomy ir (ar) neatlieckamy paslaugy pagristumo. Klientas, iSnagrinéjes pateiktus 
papildomy ir (ar) neteikiamy paslaugy biitinybe pagrindziancius dokumentus, per 5 darbo dienas 
iformina papildomas ir (ar) atsisakomas paslaugas, ir nurodo papildomy ir (ar) atsisakomy paslaugy 
pavadinimus, vienetus, kiekius, taip pat pateikia argumentus, pagrindzian¢ius papildomy ir (ar) 
atsisakomy paslaugy biitinybe, jkainiy (kainos) nustatymo pagrindima ir skai¢iavima (vadovaujantis 
Sutarties nuostatomis). 

16.7. Atsisakomy arba jsigyjamy papildomy paslaugy kainos apskaičiuojamos 
vadovaujantis VieSyjy pirkimy tarnybos direktoriaus 2019 m. sausio 24 d. jsakymu Nr. 1S-13 
patvirtintos Kainodaros taisykliy nustatymo metodikos 56 punkto nuostatomis. 

16.8. Kiti Sutarties pakeitimai atliekami vadovaujantis VieSyjy pirkimy jstatymo 89 
straipsnio 1 dalies 2—5 punkty ir 89 straipsnio 2 dalies nuostatomis. 

16.9. Taikant fiksuoto jkainio kainodara ir esant poreikiui, Klientas gali jsigyti paslaugy 
sąraše nenurodyty, taciau su pirkimo objektu susijusiy paslaugy nevirSijant 10 procenty pradinés 
sutarties vertés. Už paslaugy sąraše nenurodytas, taciau su pirkimo objektu susijusias paslaugas bus 
apmokéta ne didesnémis nei uzsakymo dieng Paslaugy teikéjo prekybos vietoje, kataloge ar 
interneto svetainéje nurodytomis galiojanéiomis šių paslaugy kainomis arba, jei tokios kainos 
neskelbiamos, Paslaugy teikéjo pasifilytomis, konkurencingomis ir rinka atitinkan¢iomis kainomis. 

16.10. Susitarimai dél peržiūros ir (ar) kiekio (apimties) keitimo turi biiti jforminami rastu, 
pagristi dokumentais, Saliy suderinti ir laikomi sudétine Sutarties dalimi. Turi būti aiškiai jvardintos 
atsisakomos paslaugos, papildomai perkamos paslaugos, nurodomi papildomy ir (ar) atsisakomy 
paslaugy pavadinimai, kiekiai, pateikti argumentai, pagrindziantys papildomy ir (ar) atsisakomy 
paslaugy butinybe, jkainiy (kainos) nustatymo pagrindima ir skai¢iavima. 

XVII. STABDYMAS 

17.1. Paslaugy ar jų dalies teikimas, atitinkamai terminy skai¢iavimas, gali biiti sustabdytas 
dėl pasikeitusiy aplinkybiy, kai dél jų negalima teikti Paslaugy ir, kai jos tampa Zinomos po 
Sutarties sudarymo, o Paslaugy teikéjas nebuvo prisiémes jų atsiradimo rizikos. 

17.2. Paslaugy ar jų dalies teikimo terminas gali buti sustabdomas jskaitant, bet 
neapsiribojant, Siomis aplinkybéms: 

17.2.1. Klientas neturi galimybés vykdyti savo jsipareigojimy pagal Sutartj; 
17.2.2. dél bet kokio vélavimo, kliūčių ar trukdymy, sukelty arba priskiriamy Klientui arba 

Treciajai $aliai, Treciosios šalies neveikimo arba netinkamo veikimo; 

17.2.3. biitinas papildomas laikas jvykdyti papildomy paslaugy viesaji pirkima; 
17.2.4. isskirtinai nepalankios gamtinés salygos (taikoma Paslaugoms, kuriy teikimui daro 

įtaką gamtinés salygos); 
17.2.5. fizinés kliūtys arba kitos nei klimatinés fizinés salygos, su kuriomis, teikiant 

Paslaugas, ir ty kliūčių ar salygy Paslaugy teikéjas nebiity galéjes pagristai numatyti; 
17.2.6. kitos aplinkybés, kurios nebuvo zinomos iki Sutarties pasirašymo ir su kuriomis 

susidurty bet kuris Paslaugy teikéjas. Aplinkybés, kurios yra priskiriamos Paslaugy teikéjo rizikai,



pvz. subteikéjy neveikimas ar netinkamas veikimas, néra laikomos aplinkybémis, dél kuriy gali būti 
sustabdomi Paslaugy teikimo terminai. 

17.3. Jeigu Paslaugy ar jų dalies suteikimo terminas stabdomas Kliento iniciatyva, tokiu 
atveju Klientas, raštu nurodes atsiradusias aplinkybes pagal Sutarties 17.2 punkta ir jspéjes 
Paslaugy teikėją prieš 3 (tris) darbo dienas, stabdo visy Paslaugy arba jų dalies teikima 
nurodydamas (jeigu jimanoma) sustabdymo trukme dienomis. 

17.4. Jeigu Paslaugy teikéjas, teikdamas Paslaugas, susiduria su salygomis, kuriy jis iki 
Sutarties pasirašymo pagristai negaléjo numatyti ir dél kuriy Paslaugy teikéjas neturi galimybés 
teikti Paslaugy, Paslaugy teikéjas apie tai privalo nedelsdamas (ne véliau kaip per 3 (tris) darbo 
dienas) rastu pranesti Klientui, detaliai nurodydamas aplinkybes bei praSydamas pripazinti, kad 
nurodytos aplinkybés suteikia teise Paslaugy teikéjui sustabdyti Paslaugy ar jų dalies teikimą ir 
Paslaugy teikimo termino skaičiavimą. Klientas per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugy teikéjo 
prašymo gavimo dienos priima sprendima, ar stabdyti Paslaugy teikimą ir informuoja apie priimta 
sprendima Paslaugy teikéja. Jei priimtas sprendimas — sustabdyti Paslaugy ar jų dalies teikima, 
tokiu atveju, Paslaugy teikimo termino sustabdymas skaičiuojamas nuo Paslaugy teikéjo pranesimo 
gavimo dienos. 

17.5. Sustabdyty Paslaugy arba jų dalies teikimas (priklausomai, kas buvo sustabdyta) 
neatliekamas iki Paslaugy teikimo termino atnaujinimo. Paslaugy ar jų dalies teikimo terminas 
atnaujinamas išnykus aplinkybéms, dél kuriy jis buvo sustabdytas, Klientui apie tai pranesus rastu. 
Atnaujinus Paslaugy teikima, Paslaugos teikiamos per joms likusj laikotarpj (laika), kuris buvo 
likes iki jų teikimo sustabdymo, ir Paslaugy teikéjas neturi teisés Paslaugy sustabdymo pagrindu 
reikalauti Paslaugy teikimo termino pratgsimo. 

17.6. Bendras Paslaugy ar jų dalies teikimo sustabdymo terminas negali biiti ilgesnis nei 
nurodytas Specialiosiose sutarties salygose. Paslaugy teikimo sustabdymo metu paaiskéjus, kad 
aplinkybés, dél kuriy buvo sustabdytas Paslaugy ar jų dalies teikimas, truks ilgiau nei numatytas 
Sutartyje Paslaugy sustabdymo terminas, Klientas turi teise Paslaugy sustabdymo terming pratesti 
iki šių aplinkybiy visisko pasibaigimo, arba spresti dél Sutarties nutraukimo. 

17.7. Paslaugy ar jų dalies suteikimo termino sustabdymas ir (ar) Paslaugy ar jų dalies 
suteikimo termino atnaujinimas jforminamas Kliento rastu. Paslaugy teikimas privalo būti pradétas 
ne véliau kaip per 10 kalendoriniy dieny nuo Kliento rasto apie Paslaugy teikimo atnaujinima 
gavimo dienos. 

XVIIL INTELEKTINES NUOSAVYBES TEISES 

18.1. Paslaugos ir su jomis susijusios teisés, jgytos vykdant Sutartj, iskaitant autoriy turtines 
(nurodytas Lietuvos Respublikos autoriy ir gretutiniy teisiy jstatymo 15 str.) ir pramoninés 
nuosavybés teises ar kitas intelektinés nuosavybés teises, iSskyrus asmenines neturtines teises | 
intelektinés veiklos rezultatus, yra Kliento nuosavybeé. 

18.2. Paslaugy teikéjas uztikrina, kad jokios TreCiosios Salies teisés néra pazeidziamos 
Sutarties vykdymo metu ir Sutarties vykdymui néra naudojami intelektinés nuosavybés teisés 
saugomi objektai, į kuriuos Paslaugy teikéjas neturi intelektinés nuosavybés teisiy. 

18.3. Autoriy turtinés teisés į Paslaugas Klientui pereina nuo perdavimo-priémimo akto 
pasira§ymo momento. 

18.4. Paslaugy teikéjas jsipareigoja atlyginti Klientui nuostolius, patirtus dél Treciosios 
šalies ieskiniy dél patentiniy, prekiy zenkly, autoriy ir gretutiniy teisiy pazeidimy, kylanciy dėl 
Sutarties vykdymo. 

18.5. Paslaugy teikéjas nedelsdamas praneSa Klientui apie tai, kad jam yra pateiktas 
ieskinys ar bet koks kitas reikalavimas dél bet kokiy su Sutartimi susijusiy autoriy teisiy ir 
intelektinés nuosavybés teisés pazeidimo ar jtariamo pazeidimo. 

XIX. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

19.1. Sutartis gali biiti nutraukta abiejy Saliy rašytiniu susitarimu;



19.2. Klientas, ispéjes Paslaugy teikéja prieš 15 dieny, turi teisę vienašališkai nutraukti 
Sutartj: 

19.2.1. dél esminio Sutarties pazeidimo ir pasinaudoti Sutarties uztikrinimu arba pritaikyti 
Paslaugy teikéjui bauda, jeigu Sutarties jvykdymo uztikrinimas nebuvo taikytas. Esminiai Sutarties 
salygy pazeidimai i$vardinti Specialiosiose sutarties salygose; 

19.2.2. Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimy jstatymo 90 str. nurodytais atvejais ir tvarka; 
19.2.3. kai Lietuvos Respublikos Vyriausybé Nacionaliniam saugumui uztikrinti svarbiy 

objekty apsaugos jstatymo nustatyta tvarka priima sprendima, patvirtinantj, kad Sutartis neatitinka 
nacionalinio saugumo interesy. 

19.3. Klientas taip pat gali nutraukti Sutart] ir kitais Lietuvos Respublikos teisés aktuose 
nustatytais atvejais, jskaitant Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.721 str. numatyta atvejj. 

XX. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

20.1. Salys, vykdydamos Sutarties jsipareigojimus, vadovaujasi Lietuvos Respublikos 
istatymais, kitais teisés aktais bei 3.1 punkte iSvardintais dokumentais. 

20.2. Bet kokie pranesimai, informacija, dokumentacija ar korespondencija dél Sutarties ar 
jos vykdymo turi būti jforminta rastu lietuviy kalba ir iSsiysta registruotu pastu per kurjerj, faksu ar 
elektroniniu pastu. Jeigu informacija perduodama faksu ar elektroniniu pastu, ji laikoma tinkamai 
perduota tik tuo atveju, jeigu Salis, kuriai skirta tokia informacija, faksu arba elektroniniu pastu 
patvirtina jos gavimo fakta. 

20.3. Pasikeitus Salies buveinés adresui, banko saskaitos numeriui ar kitiems rekvizitams, 

Salis privalo apie tai pranesti kitai Saliai. Nejvykdzius šių reikalavimy Salis neturi teisés reikšti 
pretenzijy ar atsikirtimy, kad kitos Salies veiksmai, atlikti vadovaujantis paskutine turima 
informacija, neatitinka Sutarties salygy, arba kad ji negavo pranešimų, siysty pagal paskutinius 
turimus rekvizitus. 

20.4. Sutardiai, iš jos kylantiems Saliy santykiams bei jų aiskinimui taikoma Lietuvos 
Respublikos teisé. 

20.5. Sutartis sudaryta lietuviy kalba. Salys sutaria, kad elektroniniu parašu pasiradytas 
Sutarties egzempliorius turi originalaus dokumento galia. 

20.6. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos 
teisés aktai. 

20.7. Sutarties Salys, keisdamos Bendrųjų sutarties salygy nuostatas, apie tai nurodo 
Specialiosiose sutarties salygose.



PASLAUGU PIRKIMO SUTARTIES 
SPECIALIOSIOS SALYGOS 

2024 m. gruodzio d. Nr. 
Vilnius 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija, esanti Konstitucijos pr. 3, Vilnius, juridinio 
asmens kodas 188710061, (toliau — Klientas), atstovaujama Vilniaus miesto savivaldybés 
administracijos Svietimo aplinkos skyriaus vedéjos Patricijos Macijevskos, veikiančios pagal 
Vilniaus miesto savivaldybés administracijos direktoriaus 2023 m. sausio 6 d. jsakyma Nr. 30-35/23 
„Dėl jgaliojimo pasiraSyti viešųjų pirkimy sutartis“, ir UAB ,,Eurointegracijos projektai®, juridinio 
asmens kodas 142122047, kurios registruota buveiné yra Vilniaus g. 4, LT-01101 Vilnius, 
duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny registre, 
atstovaujama teisininkés Linos Bendikés, veikiancios pagal 2023-06-28 Igaliojima Nr. 
EPJG23/06/28 (toliau — Paslaugy teikéjas), sutartyje Klientas ir Paslaugy teikéjas vadinami Salimis, 
o kiekvienas atskirai — Salimi, vadovaujantis supaprastinto atviro konkurso būdu atlikto viešojo 
pirkimo „Mokytojų mentorystés programos parengimo ir jgyvendinimo paslaugos® (pirkimo 
numeris — 49398) (toliau — pirkimas) salygomis bei Paslaugy teikéjo pateiktu pasiūlymu susitaré ir 
sudaré šią paslaugy teikimo sutartj (toliau — Sutartis). 

I. SUTARTIES DALYKAS 

1.1.  Sutarties dalykas yra mokytojy mentorystés programos parengimo ir jgyvendinimo 
paslaugos (toliau — Paslaugos). 

1.2.  Paslaugy teikéjas jsipareigoja Sutartyje nustatytomis salygomis, laikydamasis teisés 
aktuose jtvirtinty reikalavimy ir geriausios praktikos, suteikti Klientui Paslaugas, kuriy detalus 
aprašymas, jų kokybé nustatyti techninéje specifikacijoje (1 priede) ir pasiilyme (2 priede), o 
Klientas jsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis priimti Paslaugas ir apmokéti uz jas 
Sutartyje nustatytomis salygomis ir terminais. 

1.3.  Perkamy Paslaugy kiekis: 

Eil. 
Paslaugy pavadinimas Mato Kiekis 

Nr. . 
vnt. (Preliminarus 

kiekis*) 

2 3 4 

1. | Mokytojy mentorystės organizavimo seminarai TUM | akad. val. 12 
mokyklų administracijos atstovams (techninės 
specifikacijos 3.1—3.6 p.) 

2. | Akredituotos  mentorių  kvalifikacijos  tobulinimo | akad. val. 45 
programos „Mokytojų mentorystės programa“ parengimas 
ir įgyvendinimas — mokymai TŪM mokyklų pedagogams. 
(techninės specifikacijos 3.7 —3.15 p.) 

3. | TOM mokyklų administracijy atstovų ir (arba) TŪM | akad. val. 40 
mokyklų pedagogų dalyvaujančių Programoje 
konsultavimas (techninės specifikacijos 3.16.1 — 3.16.2 p.) 

*Šios lentelės 1 ir 3 eilutėse nurodytos paslaugų apimtys yra preliminarios. Klientas neįsipareigoja 
įsigyti visų šios lentelės 1 ir 3 eilutėse nurodytų preliminarių Paslaugų apimčių, Sutarties vykdymo 
metu jos gali kisti (gali būti įsigyta daugiau arba mažiau nurodytų Paslaugų), tačiau bendra visų šios 
lentelės 1-3 eilutėse suteiktų paslaugų vertė (įskaitant ir pratęsimo metu įsigyjamas paslaugas, 
nurodytas techninės specifikacijos 7.2 p.) negali viršyti maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos 60 
500,00 Eur įskaitant visus mokesčius. Klientas taip pat neįsipareigoja išpirkti Paslaugų už 
maksimalią pirkimui skirtą lėšų sumą.



1.4.  Paslaugų teikimo terminas: nuo sutarties jsigaliojimo dienos iki 2025 m. geguzés 31 d. 
imtinai. Paslaugy teikimo laikotarpiu dél nuo Paslaugy teikéjo nepriklausanciy aplinkybiy paslaugy 
teikimo terminas gali biiti pratgstas ne ilgesniam nei 6 ménesiy laikotarpiui tik tuo atveju, jeigu 
projekto „Tūkstantmečio mokyklos I“ (toliau — Projektas) finansavimo administravimo sutartyje 
nustatytas veikly jgyvendinimo terminas bus pratestas ilgesniam terminui nei 2025 m. geguzés 31 d. 
Visais atvejais paslaugy teikimo termino pabaigos data negali biiti vélesné nei Projekto finansavimo 
administravimo sutarties pabaigos data. Pratesus paslaugy teikimo terming esant Siame punkte 
nurodytoms aplinkybéms, paslaugy, nurodyty techninés specifikacijos 7.2 p., bus jsigyjama 
nevirSijant maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos — 60 500,00 Eur jskaitant visus mokesčius ir 
nekeičiant kity sutartyje ir jos prieduose nustatyty salygy. Paslaugy teikimo termino pratgsimas bus 
fiksuojamas pasirasant papildoma susitarima. 

1.5.  Bendryjy sutarties salygy XVII skyrius ,,Stabdymas* netaikomas. 
1.6.  Bendryjy sutarties salygy 14.1 punktas iSdéstomas nauja redakcija: ,,Sudarydamos 

Sutartj Salys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. geguzés 25 d. yra tiesiogiai taikomas 2016 m. 
balandzio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dél fiziniy 
asmeny apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo (toliau — 
Reglamentas). Salys patvirtina, kad jeigu siekiant uztikrinti tinkama Sutarties vykdyma bus 
tvarkomi asmens duomenys, Salys jsipareigoja sudaryti atskira sutartj dél asmens duomeny teikimo 
ir (ar) tvarkymo (Sutarties 3 ir (ar) 4 priedai).“. 

1.7.  Klientas turi teisę šios Sutarties vykdyma jgalioti atlikti kita Vilniaus miesto 
savivaldybei pavaldzig jstaiga (i$skyrus apmokéjima). 

1.8.  Atsizvelgiant į tai, kad vykdomas zaliasis pirkimas, vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos 
apsaugos kriterijy taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos apraso (aktualios redakcijos) 
(toliau — Aprasas) 4.4.3 papunkčiu, t. y. perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelekting) ar kitokia 
paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukirimu, kurios teikimo metu néra numatomas 
reik§mingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas tarSos šaltinis ir negeneruojamos atliekos, 
taip pat, ir Aprašo 4.4.4.1 papunk¢iu, t. y. prekei pagaminti ir (ar) tiekti, paslaugai teikti ar darbams 
atlikti sunaudojama maziau gamtos iStekliy ir (ar) sudétyje yra pakartotinai panaudoty ir (ar) 
perdirbty medziagy, Paslaugy teikéjas Sutarties vykdymo metu turi uztikrinti Zemiau nurodyty 
reikalavimy laikymasi: 

1.8.1. teikiant kavos pertrauky organizavimo paslaugas — maistas ir gérimai patiekiami 
naudojant daugkartinio naudojimo stalo jrankius, indus, staltieses ir kitus reikmenis; 

1.8.2. seminarams, mokymams ir refleksijoms skirtoms patalpoms — siekiant mazinti 
elektros sanaudas, turi būti parinktos patalpos, kuriose daug natiiralios šviesos, t. y. patalpos negali 
būti rūsyje ar pusriisyje. 

1.9. Kitos Paslaugų teikimo salygos, kiek nėra aptartos Sutartyje, yra nustatytos pirkimo 
dokumentuose, techninėje specifikacijoje (1 priedas) ir yra Sutarties Šalims privalomos. 

II. PASLAUGŲ KAINA 

2.1.  Pradinės Sutarties vertė yra 50 000,00 EUR be PVM. Sutartyje nurodytų Paslaugų 
įkainiai: 

Eil. Mato Mato vieneto 
Paslaugų pavadinimas . jkainis EUR 

Nr. vienetas be PVM 

1 2 3 4 
Mokytojy mentorystés organizavimo seminarai TUM | akad. val. 528,70 

1. | mokykly administracijos atstovams  (techninés 
specifikacijos 3.1 — 3.6 p.) 

Akredituotos mentorių  kvalifikacijos  tobulinimo | akad. val. 580,79 
2. | programos ., Mokytojy  mentorystés  programa“ 

parengimas ir jgyvendinimas — mokymai TUM 



mokykly pedagogams. (techninés specifikacijos 3.7 — 
3.15p) 
TŪM mokykly administracijy atstovy ir (arba) TUM | akad. val. 271,38 

3 mokykly  pedagogy  dalyvaujanciy  Programoje 
" | konsultavimas (techninés specifikacijos 3.16.1 —3.16.2 

p.) 

2.2. Jei fiksuotas jkainis (-iai) buvo perziirétas (-i) pagal Sutartyje nurodytas kainy 
peržiūros salygas, atitinkamai patikslinami (didéja arba mazéja) Sutartyje numatyti jkainiy be PVM 
dydziai ir patikslinama (didéja arba mazéja) pradinés Sutarties verté. 

2.3.  Sutartyje ir jos galimiems keitimo atvejams yra pasirinkti Sie kainos apskaiciavimo 
būdai: fiksuotos kainos (taikoma apmokant uz šių Specialiyjy sutarties salygy 2.1 punkto lentelés 2 
eilutéje nurodytas paslaugas) ir fiksuoto jkainio (taikoma apmokant uz šių Specialiyjy sutarties 
salygy 2.1 punkto lentelés 1 ir 3 eilutése nurodytas paslaugas). Sie kainos apskaiciavimo būdai yra 
viena iš esminiy Sutarties salygy, kuri negali būti kei¢iama. 

2.4. Paslaugy jkainiai bus perskaiCiuojami pagal bendra kainy lygio kitima. Perzitiros 
momentas ir daznumas: kai indeksas pakis 5 ar daugiau procenty lyginant su bazinés kainos 
indeksu. Indeksas, kuriuo bus remiamasi vertinant kainy lygio kitima: BĮ Valstybés duomeny 
agentiiros Oficialiosios statistikos portalo svetainéje (https://osp.stat.gov.1t/) „Vartotojų kainy 
indeksai (VKI), kainy pokyčiai, svoriai, vidutinés kainos“ grupéje skelbiamas indeksas — ,,105 
Svietimo paslaugos, neskaidomos pagal lygmenis*. 

2.5. Bendryjy sutarties salygy 7.9 punktas netaikomas. 

III. PASLAUGU PERDAVIMAS-PRIEMIMAS, ATSISKAITYMO TVARKA 

3.1. Paslaugy perdavimas ir priémimas jforminamas perdavimo-priémimo aktu, kuris 
pateikiamas iki sekančio ménesio 5 (penktos) dienos už per praėjusį ménesj Klientui suteiktas 
Paslaugas. Perdavimo-priémimo aktas pasiraSomas Paslaugy teikéjo ir Kliento jgalioty atstovy, 
jeigu Paslaugos suteiktos laikantis Sutarties nuostaty. Klientas turi ne véliau kaip po 5 (penkiy) 
darbo dieny pasirasyti perdavimo-priémimo akta arba atmesti Paslaugy teikéjo prašymą pasirasyti 
perdavimo-priémimo akta, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kuriy Paslaugy 
teikéjas privalo imtis, kad perdavimo-priémimo aktas būtų pasirasytas. 

3.2.  Jeigu suteiktos Paslaugos neatitinka Sutartyje nustatyty kokybés reikalavimy Klientas 
turi teise per 3 darbo dienas pareiksti Paslaugy teikéjui pretenzija, nurodant trikumus, ir savo 
pasirinkimu pareikalauti, kad: 

3.2.1. Paslaugy teikéjas neatlygintinai per 5 darbo dienas pasalinty ar ištaisytų Paslaugy 
trikumus arba atlyginty Kliento išlaidas joms iStaisyti arba pasalinti; 

3.2.2. Paslaugy teikéjas grazinty uz kokybés reikalavimy neatitinkanCias Paslaugas 
sumokétas sumas ir nutraukti Sutartj, kai netinkamos kokybés Paslaugy suteikimas yra esminis 
Sutarties pazeidimas. 

3.3.  Jeigu Paslaugy teikéjas nepasalina trikumy, Klientas turi teisę reikalauti proporcingai 
sumazinti Sutarties kaing ar mokeétinas sumas ir mokéti tik uz tas Paslaugas ar jų dalj, kurios 
atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus. 

3.4. Bendmyjy Sutarties salygy 7.6 punktas iSdéstomas nauja redakcija: ,,Atsizvelgiant į 
Sutarties pobūdį ir ypatumus, Salys susitaria, kad už suteiktas Paslaugas UZzsakovas sumoka 
Tiekéjui per 30 (trisdeSimt) kalendoriniy dieny nuo dienos, kai Uzsakovas iš Tiekéjo priima 
perdavimo-priémimo aktą ir gauna PVM saskaita—faktiirg arba lygiavertj dokumenta.. 

IV. SUTARTIES PRIEVOLIU IVYKDYMO UZTIKRINIMAS 

5.1. Bendryjy sutarties salygy VIII skyrius dél Sutarties jvykdymo uztikrinimo uzstatu, 
besalygine ir neatSaukiama banko garantija ar besalyginiu neatSaukiamu draudimo bendrovés 
laidavimo draudimu netaikomas. Sutarties jvykdymas uztikrinamas netesybomis.



V. SALIU ATSAKOMYBE 

5.1.  Paslaugy teikéjui Klientas gali skirti Sias baudas uz Sutarties pazeidimus, padarytus ne 
dél Kliento kaltés: 

5.1.1. jeiPaslaugy teikéjas pazeidzia techninés specifikacijos 3.7 p. — 1000 (vieno tikstancio) 
Eur bauda, o nejvykdzius reikalavimo per Kliento nustatyta papildoma 10 darbo dieny terming ne 
dėl Kliento ar trečiųjų asmeny kaltés, toks pazeidimas laikomas esminiu; 

5.1.2. jei Paslaugy teikéjo paskirtas specialistas be pateisinamy priezas¢iy neatvyksta (arba 
nuotoliniu būdu neprisijungia) su Klientu suderintu laiku vesti seminary, mokymuy, refleksijy ar 
konsultacijy, Paslaugy teikéjui uz pirma nustatyta atveji skiriama 300 (trijy šimtų) Eur bauda. 
Pazeidima fiksavus antra karta, toks pazeidimas laikomas esminiu; 

5.1.3. jei Paslaugy teikéjo paskirtas specialistas seminarus, mokymus, refleksijas ar 
konsultacijas veda neprofesionaliai, neatsako į dalyviy klausimus, elgiasi neetiškai, nepagarbiai, 
kitais būdais savo elgesiu diskredituoja Klienta, Paslaugy teikéjui uz pirma nustatyta atvejj skiriama 
300 (trijy šimtų) Eur bauda. Pazeidima fiksavus antra karta, toks pazeidimas laikomas esminiu; 

5.14. Paslaugy teikéjas, pasitelkgs papildomus subteikéjus, atsisakes Sutartyje numatyty 
subteikéjy, sukeites vietomis Sutartyje numatytus subteikéjus, ir (ar) perdaves didesne (mazesng) 
paslaugy dalj, negu buvo nurodyta pasiiilyme, kitam Sutartyje numatytam subteikéjui, ir apie tai 
neinformaves Kliento, t. y. nesilaikes Bendryjy sutarties salygy X skyriuje nustatyty reikalavimy — 
300 (trijy šimtų) Eur uz pirma nustatyta pazeidimo atvejj. Pazeidima fiksavus antra karta, toks 
pazeidimas laikomas esminiu; 

5.1.5. Paslaugy teikéjas be pateisinamos priezasties nevykdo asmeny, dalyvaujanciy 
Paslaugy teikéjo seminaruose, mokymuose, refleksijose ar konsultacijose, registracijos — 100 (vieno 
simto) Eur uz kiekviena nustatyta atvejį; 

5.1.6. Paslaugy teikéjui neuztikrinus Sutarties specialiyjy salygy 1.8.1 arba 1.8.2 punkte 
nurodyto reikalavimo laikymosi, Paslaugy teikéjas moka Klientui 100 (vieno $imto) Eur bauda. 
Pazeidima fiksavus trečią karta, toks pazeidimas laikomas esminiu. 

5.2.  Jei Paslaugy teikéjas nutraukia Sutartj vienaSaliskai ne dél Kliento kaltés, Paslaugy 
teikéjas per 10 darbo dieny nuo prašymo sumokéti bauda gavimo iš Kliento dienos moka Klientui 5 
proc. nuo Specialiyjy sutarties salygy 2.1 punkte nurodytos pradinés Sutarties vertés bauda ir 
Paslaugy teikéjas atlygina Klientui dél Paslaugy teikéjo kaltés atsiradusius nuostolius, kiek jų 
nepadengia šiame punkte nurodyto dydzio bauda. 

VI SUBTEIKEJAIL 

6.1.  SutarCiai vykdyti pasitelkiamas šie kvazisubtiekéjai: B 
Paslaugy teikéjas jsipareigoja ne véliau kaip iki Sutarties vykdymo pradzios rastu 

pranesti Kliento atstovui subteikéjy kontaktinius duomenis ir subteikéjy atstovus. 

VII. SUTARTIES ESMINIAI PAZEIDIMAI 

7.1.  Sutarties esminiu pazeidimu bus laikoma: 
7.1.1. jei Paslaugy teikéjas siekia padidinti Sutarties kaing (t. y. nevykdo Sutarties uz 

Sutartyje nustatytus Paslaugy jkainius), išskyrus Specialiyjy sutarties salygy 2.4 punkte nurodyta 

atveji; 
7.1.2. Paslaugy teikéjui per Kliento nustatyta papildoma 10 darbo dieny terming nejvykdzius 

Specialiyjy sutarties salygy 5.1.1 punkte nustatyto reikalavimo; 
7.1.3. jei Sutarties jgyvendinimo metu Paslaugy teikéjas antra karta atliko Specialiyjy 

sutarties salygy 5.1.2 - 5.1.4 punkte nurodyta pazeidima; 
7.14. jei Paslaugy teikéjas trečią kartą atliko Sutarties specialiyjy salygy 5.1.6 punkte 

nurodyta pazeidima; 
7.1.5. kiti atvejai, kurie atitinka Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 

dalies kriterijus.



7.2.  Nustacius esminj sutarties pazeidima, Klientas turi teise: 
7.2.1. vienašališkai nutraukti Sutartj, jspéjus Paslaugy teikéja pries 15 (penkiolika) 

kalendoriniy dieny; 
7.2.2. taikyti Paslaugy teikéjui 5 proc. dydzio bauda nuo Specialiyjy sutarties salygy 2.1 

punkte nurodytos pradinés Sutarties vertés, sumokant ja per 10 darbo dieny nuo prašymo sumokéti 
bauda gavimo iš Kliento dienos; 

7.2.3. gali taikyti abu aukščiau išvardytus atvejus. 

VIII. GARANTIJA 

8.1. Bendryjy sutarties salygy XV skyrius netaikomas. 

IX. KITOS NUOSTATOS 

9.2. Klientas Sutarčiai vykdyti skiria atsakingg Sutarties vykdytoja (-us): Svietimo 
aplinkos skyriaus vedéja Patricija Macijevska, tel: +370 5211 2582, el. pastas: 
patricija.macijevska@vilnius.lt. 

X. SUTARTIES PRIEDAI 

10.1. Techniné specifikacija — Sutarties 1 priedas; 
10.2. Paslaugy teikéjo pasiūlymas — Sutarties 2 priedas; 
10.3. Asmens duomeny teikimo sutartis su 1 priedu (3 priedas); 
10.4. Asmens duomeny tvarkymo sutartis su 1 ir 2 priedais (4 priedas). 

XI. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI 

Klientas: Paslaugy teikéjas: 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija UAB ,,Eurointegracijos projektai” 
Juridinio asmens kodas 188710061 Juridinio asmens kodas 142122047 

Svietimo aplinkos skyriaus vedéja Teisininké 
Patricija Macijevska Lina Bendiké 

[CEO A 

@y



TECHNINE SPECIFIKACIJA 

Eil. | Pavadinimas Apradymas 

Nr. 

1. Pirkimo 1.1. ,Mokytojy mentorystés programos“ parengimo ir jgyvendinimo paslaugos, 

objektas .. Tukstantmecio mokyklos I“ projekte (toliau — TUM Projektas) dalyvaujanciy Vilniaus 
miesto bendrojo ugdymo jstaigy* administracijy atstovams ir pedagogams, atitinkancios 

reikalavimus, nurodytus šios techninés specifikacijos 3 punkte. 

*Vilniaus miesto bendrojo ugdymo istaigos, dalyvaujan¢ios TOM Projekte (toliau — TŪM 

mokyklos) 

Vilniaus ,Zlbuno“ pradinė mokykla; 

Vilniaus Šv. Kristoforo gimnazija; 

„ Vilniaus Pilaitės gimnazija; 

„ Vilniaus Karoliniškių gimnazija; 

„ Vilniaus darželis-mokykla „Vilija“; 

„ Vilniaus Sausio 13-osios progimnazija; 

. Vilniaus „Žaros“ gimnazija; 

1.1.8. Vilniaus Liepkalnio mokykla; 

1.1.9. Vilniaus Naujininky progimnazija; 

1.1.10.Vilniaus Sofijos Kovalevskajos progimnazija. 

1.2. Pirkimo objekta sudaro: 

1.2.1. mokytojy mentorystés organizavimo seminarai TUM mokykly administracijos 

atstovams; 
1.2.2. akredituotos mentoriy kvalifikacijos tobulinimo programos „Mokytojų 

mentorystés programa“ parengimas (toliau — Programa) ir jgyvendinimas — mokymai TUM 
mokykly pedagogams; 

1.2.3. TŪM mokykly administracijy atstovy ir (arba) TŪM mokykly pedagogy 

dalyvaujanéiy Programoje konsultavimas. 

2. Pirkimo 2.1. TŪM Projekte dalyvaujanciy TŪM mokykly administracijos atstovy ir pedagogy 

tikslas, mokytojy mentorystés mokymai, siekiant, kad mokymy dalyviai gebéty savarankiskai 

siekiami sukurti arba atnaujinti mokytojy mentorystés programas savo mokyklose: 

rezultatai 2.1.1. apmokyti ir konsultuoti TŪM mokykly administracijy atstovus; 
2.1.2. apmokyti ir konsultuoti TUM mokykly pedagogus, isugdant 2 - 4 mokytojy 

mentorius kiekvienoje TŪM mokykloje. 

2.2. Siekiama, kad mokykly pedagogai būtų pasirenge teikti veiksminga parama į mokykla 

ateinantiems naujiems mokytojams, susipaZing ir išbandę praktiskai kompetencijomis 

gristo ugdymo planavimo ir organizavimo principus, jgyty mentoriui svarbiy tiriamosios 

ir konsultacinés veiklos gebéjimy. 

3. Pirkimo Mokytoju mentorystés organizavimo seminarai TUM  mokykly 

objekto administracijos atstovams. 
apimtis 3.1. Paslaugy teikéjas su Klientu suderintu laiku, bet ne véliau kaip per 30 kalendoriniy dieny 

nuo sutarties jsigaliojimo turi pradéti vesti seminarus TŪM mokykly administracijos 

atstovams, kuruojantiems mokytojy mentoryste savo mokykloje. 

3.2. Numatoma, kad iš kiekvienos TUM mokyklos Paslaugy teikéjo vykdomuose 

seminaruose dalyvaus ne maziau nei 1 ir ne daugiau nei 2 administracijos atstovai. 

Klientas turi teis¢ | seminarus pakviesti mokykly, kurios yra geografiskai arti TUM 

mokykly ir (arba) yra TUM mokykly aptarnavimo teritorijose (t. y. mokyklos, kurias 

tolimesniame ugdymo procese renkasi TUM mokykly mokiniai) ir (arba) mokyklos 

artimai  bendradarbiaujanéios su TŪM mokyklomis, administracijy atstovus, 

kuruojan¢ius mokytojy mentoryste savo mokykloje. Seminaruose iš viso turi dalyvauti 

16-24 dalyviy. 

3.3. Visa seminary trukmė — preliminariai 12 akad. val. 

3.4. Paslaugy teikéjas turi uztikrinti, kad seminarai vykty hibridiniu būdu, tai yra biity 

organizuojami kontaktiniai seminarai, kuriuose būtų galima dalyvauti ir nuotoliniu būdu, 

t. y. vykdant kontaktinius seminarus turi biiti uZtikrinta galimybé šiuos seminarus stebéti 

ir juose dalyvauti naudojant Zoom, MS Teams arba lygiavertes programas bei parengti 

nuotolinés transliacijos įrašą su matomu dalyviy sąrašu. Paslaugy teikéjas seminaruose 

teoring dalj turi derinti su jtraukia praktine dalimi. Seminaruose turi biiti kalbama apie 



mokytojy mentorystés svarba, mokytojy mentoriy atranka, jų motyvavima, profesinés 

pagalbos teikimo naujam kolegai kokybés priežiūrą bei atsiskaityma uz ja. Turi būti 

aptariami mentoriaus ir naujy mokytojy tvarkaraščių derinimo, darbo viety, krūvių 

parinkimo nivansai. Seminary metu igirsta informacija bei medziaga mokykly 

administracijos atstovams turi padéti sukurti arba atnaujinti mokytojo mentorystés 

programas mokyklose, tam kad jos tapty veikian¢iu, profesinj bendradarbiavima 

apibrézian¢iu instrumentu mokykloje. Paslaugy teikéjas suderina seminaro temas su 

Klientu ne véliau nei prie§ 20 kalendoriniy dieny iki seminaro, jeigu su Klientu néra 

sutarta kitaip. 

3.5. Seminarai turi vykti Vilniuje, Paslaugy teikéjo pasiiilytose, mokymams pritaikytose 

patalpose, prieš tai suderinant vieta ir laika su Klientu, bet ne véliau nei prie§ 10 darbo 

dieny iki seminaro pradzios. Paslaugy teikéjo parinktos patalpos turi talpinti numatyta 

dalyviy skai¢iy. Patalpos gali biiti viesbutyje, konferencijy centre ar kitoje reikalavimus 

atitinkan¢ioje erdvéje. Patalpos negali būti riisyje ar pusriisyje, taip uZtikrinant kuo 

daugiau natiralios $viesos. Jos turi būti tinkamai védinamos, ap3viestos, §varios, 

tvarkingos, pagal poreiki — papildomai 3ildomos. Patalpose turi būti tinkamos salygos 

matyti ir girdéti pateikiama informacija. 

3.6. Paslaugy teikéjas atsako uz seminarams skirty patalpy, reikalingos technikos ir jrangos 

nuoma, kavos pertraukas, tuo atveju, kai seminaras vyksta 3 akad. val. ir ilgiau, kurio 

metu turi būti pateikta kava, arbata, sultys/geriamasis vanduo, vieno kasnio sumustiniai 

(ne mažiau 2 rūšių), sausainiai (ne maziau 2 rūšių). 

Akredituotos mentoriy kvalifikacijos tobulinimo programos ,Mokytoju 

mentorystés programa“ parengimas ir jgyvendinimas — mokymai TUM mokykly 

pedagogams. 

3.7. Paslaugy teikéjas turi parengti ir (arba) akredituoti Programa kaip pedagogy 

kvalifikacijos tobulinimo programa akredituojancioje institucijoje ir pateikti Klientui 

Programos aprašą ir Programos akreditacija patvirtinancius dokumentus per 30 

kalendoriniy dieny nuo sutarties jsigaliojimo dienos. 

3.8. Programa turi sudaryti: teoriniy mokymy dalis — preliminariai 18 akad. val., praktiniy 

mokymy dalis — preliminariai 20 akad. val. ir mentoriy refleksijos dalis — preliminariai 7 
akad. val. Visa Programos trukmé turi biiti 45 akad. val. 

3.9. Numatoma, kad jgyvendinant Programa bus kvie¢iama dalyvauti 2-4 pedagogus iš 

kiekvienos TUM mokyklos. Klientas turi teise į Programa pakviesti mokykly, kurios yra 

geografiskai arti TŪM mokykly ir (arba) yra TŪM mokykly aptarnavimo teritorijose (t. 

y. mokyklos, kurias tolimesniame ugdymo procese renkasi TUM mokykly mokiniai) ir 

(arba) mokyklos artimai bendradarbiaujantios su TŪM mokyklomis, pedagogus, 

norinčius tapti mokytojy mentoriais. I§ viso dalyvauti Programoje bus kvie¢iama 40-50 

pedagogy, iskaitant TŪM mokykly pedagogus (toliau — Programos dalyviai). 

3.10. Pagrindinés teoriniy mokymy temos, kurioms atskleisti déstoma teorija, derinamos su 

itraukiomis, praktinémis veiklomis, yra šios: 

3.10.1. mentorystés pagrindai: samprata, modeliai, teorinés prielaidos; 

3.10.2. kompetencijomis gristo ugdymo esminiai pedagoginiai principai. Mentoriaus 

kompetencijos, atskaitomybé; 

3.10.3. pradedancio mokytojo jsiliejimo į mokyklos bendruomeng biidai, galimybeés; 

3.10.4. mentorystés praktikavimas: pradedancio mokytojo veikly planavimas, aktyvus 

klausimas ir veiksmingas klausinéjimas. Pasiruosimas ugdymo proceso (pamoky) 

stebéjimui; 

3.10.5. konsultavimo, kou¢ingo metody taikymas mentoriaus darbe; 

3.10.6. griztamojo rysio teikimo principai ir praktikos. 

3.11. Mokymy temos, nurodytos šios techninés specifikacijos 3.10 punkte, gali biiti 

papildytos, tačiau islaikant Programos trukme, pagal Kliento pageidavimus ir suderinus 

su Paslaugy teikéju. 

3.12. Praktiniai mokymai turi apimti — pradedancio mokytojo ugdymo proceso stebéjimo 

praktika, iSbandant jvairius stebéjimo metodus (etnografinio, tikslinio ir kt.) savo 

mokyklose bei griztamojo rysio teikimo biidus; kou¢ingo, konsultavimo metody praktinj 

pritaikyma stebint ir reflektuojant lektoriui (-iams). 

3.13. Paslaugy teikéjas turi organizuoti ir moderuoti Programos dalyviy refleksijy 2 dienas: 

3.13.1. jpuséjus Programos jgyvendinima, refleksijos metu, analizuojamos Programos 

dalyviy patirtys intervizijos biidu, sprendziamos problemos; 

3.13.2. Programos jgyvendinimo pabaigoje — Programos dalyviy mentorystés patirties 

savianalizé, tolesniy profesinio tobuléjimo Zingsniy planavimas; 

3.13.3. Paslaugy teikéjas turi organizuoti griZztamojo rysio surinkimg iš Programos 



dalyviy. Anketos forma pateiks Klientas. 

3.14. Mokymai, nurodyti šios techninés specifikacijos 3.10. 3.12, 3.13 punktuose, turi vykti 

Vilniuje, Paslaugy teikéjo pasiiilytose, mokymams pritaikytose patalpose, prie§ tai 

suderinant vieta ir laika su Klientu, bet ne véliau nei prie§ 10 darbo dieny iki mokymy 

(techninés specifikacijos 3.10. 3.12, 3.13 p.), jeigu su Klientu néra sutarta kitaip. 

Paslaugy teikéjo parinktos patalpos turi talpinti numatyta dalyviy skai¢iy. Patalpos gali 

būti viesbutyje, konferencijy centre ar kitoje reikalavimus atitinkancioje erdvéje. 

Patalpos negali biiti rūsyje ar pusriisyje, taip uZtikrinant kuo daugiau natiiralios šviesos. 

Jos turi buti tinkamai védinamos, apsviestos, §varios, tvarkingos, pagal poreiki — 

papildomai 3ildomos. Patalpose turi bati tinkamos salygos matyti ir girdéti pateikiama 

informacija. Paslaugy teikéjas turi uZztikrinti, kad šiuose mokymuose biity galima 

dalyvauti ir nuotoliniu biidu, t. y. vykdant kontaktinius mokymus turi būti uztikrinta 

galimybé šiuos mokymus stebéti ir juose dalyvauti naudojant Zoom, MS Teams arba 

lygiavertes programas bei parengti nuotolinés transliacijos įrašą su matomu dalyviy 

sąrašu. 
3.15. Paslaugų teikėjas atsako už mokymams (techninės specifikacijos 3.10. 3.12, 3.13 p.) 

skirtų patalpų, reikalingos technikos ir įrangos nuomą, kavos pertraukas, tuo atveju, kai 

mokymai vyksta 3 akad. val. ir ilgiau, kurių metu turi būti pateikta kava, arbata, 

sultys/geriamasis vanduo, vieno kąsnio sumuštiniai (ne mažiau 2 rūšių), sausainiai (ne 

mažiau 2 rūšių). 

TŪM mokyklų administracijų atstovų ir (arba) TŪM mokyklų pedagogų 

dalyvaujančių Programoje konsultavimas. 

3.16. Paslaugų teikėjas viso Paslaugų teikimo metu turės teikti šias konsultacijas 

(preliminariai 40 akad. val., po preliminariai 4 akad. val. kiekvienai TŪM mokyklai 

atskirai. Pastaba: jei kažkuri iš TŪM mokyklų konsultacijų atsisakytų, konsultavimo 

valandos gali būti panaudotos konsultuojant kitą TŪM ar Programoje dalyvavusią 

mokyklą: 

3.16.1. TŪM mokykly administracijos atstovų konsultavimą (nuotolinėmis 

priemonėmis, naudojant Zoom, MS Teams arba lygiavertes programas), 

pasirengiant arba atnaujinant mokytojų mentorystés programa mokykloje ar kitais 
susijusiais su Programa klausimais; 

3.16.2. TOM mokykly pedagogy konsultacijas (nuotolinémis priemonėmis, 

naudojant Zoom, MS Teams arba lygiavertes programas arba kontaktiniu būdu 

mokykloje) su Programa susijusiais klausimais. 

Kalba 4.1. Seminary, mokymy, konsultacijy kalba — lietuviy. Jeigu seminaruose, mokymuose, 

konsultacijose dalyvauja pranešėjai iš uzsienio, Paslaugy teikéjas privalo uZztikrinti 

vertima į lietuviy kalba. Seminary, mokymy, konsultacijy dalomosios medziagos kalba — 

lietuviy. 

Dalyviy 

apskaita 

5.1.Paslaugy teikéjas turi uZztikrinti seminaruose, mokymuose, konsultacijose (toliau — 

veiklos) dalyvaujanciy dalyviy apskaita: 

5.1.1. kai vyksta kontaktinés veiklos — pateikti dalyviams Kliento perduota dalyviy 

sąrašo forma ir uZtikrinti, kad ji būtų tinkamai uZpildyta. Skenuotas dalyviy 

sąrašas turi biiti perduotas Klientui sekančią darbo diena po veikly, o dalyviy 

sąrašo originalas perduodamas per 5 darbo dienas Kliento uz veiklas atsakingam 

asmeniui, kurj nurodo Klientas, jeigu su Klientu néra sutarta kitaip. 

5.1.2. jei veiklos vykdomos nuotoliniu biidu, vietoje dalyviy sarasy su paraais teikiama 

dalyviy ataskaita, sugeneruojama Nuotolinés mokymy platformos (ang. 

Attendance list) ir vienas iš Zemiau iSvardinty dalyvio dalyvavima patvirtinanciy 

dokumenty: print screen'as (momentiné ekrano Kkopija), kuriame matosi 

prisijungimo pradZios ir pabaigos laikas (arba bendra trukmeé), prisijungusio 

dalyvio vardas ir pavardé; arba dalyvio, kuris dalyvavo veikloje, patvirtinimas el. 

pastu, ir pan. Patvirtinime turi būti nurodyta dalyvio vardas, pavardé, veiklos 

data, pradzios ir pabaigos laikas bei tikslus veiklos pavadinimas. 

5.1.3. reikalaujama informacija per 5 darbo dienas po nuotoliniy mokymy turi biiti 

pateikta Kliento nurodytu el. pastu uz veiklas atsakingam asmeniui, kurj nurodo 

Klientas, jeigu su Klientu néra sutarta kitaip. Kai veiklos bus vykdomos hibridiniu 

biidu, tai Paslaugy teikéjas turi uZtikrinti kontaktiniuose ir nuotoliniuose veiklose 

dalyvaujan¢iy dalyviy apskaita šiame punkte nustatyta tvarka. 

5.1.4. Jei veiklos vykdomos hibridiniu būdu, dalyviy sąrašai pateikiami techninés 

specifikacijos 5.1.1 ir 5.1.2 p. nustatyta tvarka. 

Kontaktiniy 

ir nuotoliniy 

6.1. Paslaugy teikéjo komanda darbo valandas turi priderinti prie mokykly darbo laiko bei 

mokiniy mokymosi rezimo. 



veikly laikas |6.2. Veikly data, vieta ir laiką Paslaugy teikéjas turi suderinti su Klientu ir paskelbti 

dalyviams ne véliau nei prie§ 10 darbo dieny iki veikly pradžios. 

7. Paslaugy 7.1. Paslaugy teikimo terminas: nuo sutarties jsigaliojimo dienos iki 2025 m. geguzés 31 d. 

teikimo imtinai. Paslaugy teikimo laikotarpiu dél nuo Paslaugy teikéjo nepriklausanciy 

terminas aplinkybiy paslaugy teikimo terminas gali biiti pratgstas ne ilgesniam nei 6 ménesiy 

laikotarpiui tik tuo atveju, jeigu TUM Projekto finansavimo administravimo sutartyje 

nustatytas veikly jgyvendinimo terminas bus pratgstas ilgesniam terminui nei 2025 m. 

gegužės 31 d. Visais atvejais paslaugy teikimo termino pabaigos data negali biiti vélesné 

nei TOM Projekto finansavimo administravimo sutarties pabaigos data. Pratesus 

paslaugy teikimo terming esant Siame punkte nurodytoms aplinkybéms, paslaugy, 

nurodyty techninés specifikacijos 7.2 p, bus jsigyjama nevirsijant maksimalios pirkimui 

skirtos lėšų sumos — 60 500,00 Eur jskaitant visus mokes¢ius ir nekeiciant kity sutartyje 

ir jos prieduose nustatyty salygy. Paslaugy teikimo termino pratgsimas bus fiksuojamas 

pasirašant papildomą susitarima. 

Pratęsus paslaugų teikimo terminą, Klientui pateikus užsakymą, papildomai gali būti 

įsigyjamos šios techninės specifikacijos 3.16 p. nurodytos paslaugos Paslaugų teikėjo 

pasiūlyme nurodytu įkainiu. Kitos pirkime nurodytos paslaugos turi būti suteiktos iki 

2025 m. gegužės 31 d. imtinai. 

8. Pirkimo 8.1. Sios techninés specifikacijos 1 lentelés 1 ir 3 eilutése nurodyta preliminari paslaugy 

objekto apimtis paslaugy teikimo terminu gali kisti (gali biiti jsigyta daugiau arba maziau 

apimties nurodytos paslaugy apimties, tačiau bendra visy šios techninés specifikacijos 1 lentelés 

Kitimas 1-3 eilutése suteikty paslaugy verté (jskaitant ir pratesimo metu jsigyjamas paslaugas, 

nurodytas šios techninés specifikacijos 7.2 p.) negali viršyti maksimalios pirkimui 

skirtos lėšų sumos 60 500,00 Eur jskaitant visus mokescius. Klientas paslaugy teikimo 

laikotarpiu nejsipareigoja jsigyti visos šios techninés specifikacijos 1 lenteléje nurodytos 

preliminarios paslaugy apimties. Klientas taip pat nejsipareigoja išpirkti paslaugy uz 

siame punkte nurodyta maksimalia pirkimui skirta lėšų suma. 

9. Aplinkos 9.1. Siame pirkime taikomi aplinkos apsaugos kriterijai (žaliųjų pirkimy reikalavimai). 

apsaugos Aplinkos apsaugos kriterijai nustatyti pagal Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 
reikalavimai 2011 m. birzelio 28 d. jsakymu Nr. D1-508 patvirtinto Aplinkos apsaugos kriterijy 

taikymo, vykdant Zalivosius pirkimus, tvarkos apraso (aktualios redakcijos) (toliau — 

Aprasas) 4.4.3 papunktj, t. y. perkama tik nematerialaus pobūdžio (intelektiné) ar 

kitokia paslauga, nesusijusi su materialaus objekto sukiirimu, kurios teikimo metu néra 

numatomas reik§mingas neigiamas poveikis aplinkai, nesukuriamas taršos šaltinis ir 
negeneruojamos atliekos, taip pat, pagal Apraso 4.4.4.1 papunktj, t. y. prekei pagaminti 

ir (ar) tiekti, paslaugai teikti ar darbams atlikti sunaudojama maziau gamtos istekliy ir 

(ar) sudétyje yra pakartotinai panaudoty ir (ar) perdirbty medziagy. Apraso 4.4.4.1 

papunktis taikomas: 

9.1.1.  teikiant kavos pertrauky organizavimo paslaugas — maistas ir gérimai patiekiami 

naudojant daugkartinio naudojimo stalo jrankius, indus, staltieses ir kitus 
reikmenis; 

9.1.2.  seminarams, mokymams ir refleksijoms skirtoms patalpoms — siekiant mazinti 

elektros sanaudas, turi biiti parinktos patalpos, kuriose daug natiralios šviesos, t. y. 

patalpos negali biti riisyje ar pusriisyje. 

Pastaba. Jeigu techninéje specifikacijoje apibiidinant pirkimo objekta nurodytas konkretus modelis 
ar tiekimo Saltinis, konkretus procesas, biidingas konkretaus tiekéjo tiekiamoms prekéms ar 
teikiamoms paslaugoms, ar prekiy zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé ar gamyba, standartas, 
protokolas, techninis liudijimas ar bendrosios techninés specifikacijos, tiekéjas gali pateikti 
lygiavert] sprendinj (kity gamintojy lygiavertė produkcija ar jranga, pan.) nurodytajam. 
LygiavertiSkumo jrodymas yra tiekéjo pareiga. Jei siūlomas lygiavertis objektas ar standartas, iki 
pasitlymy pateikimo termino pabaigos kartu su pasifilymu turi būti pateikti lygiavertiskuma 
irodantys dokumentai. 

Pirkimo objekto kiekis (apimtis): 

1 lentelé 

Kiekis/ 
Eil. Paslaugy pavadinimas Mato Preliminarus 
Nr. vienetas kiekis* paslaugy 

teikimo 



laikotarpyje 

1 2 3 4 

Mokytojy mentorystés organizavimo seminarai TUM 
1. | mokykly administracijos atstovams  (techninės akad. val. 12 

specifikacijos 3.1 - 3.6 p.) 

Akredituotos mentoriy  kvalifikacijos tobulinimo 
programos  ,Mokytojy  mentorystés  programa“ akad. val. 

2. |parengimas ir jgyvendinimas — mokymai TUM 45 
mokykly pedagogams. (techninés specifikacijos 3.7 — 
3.15p) 
TUM mokykly administracijy atstovy ir (arba) TUM 

3 mokykly  pedagogų dalyvaujanéiy  Programoje akad. val. 
* | konsultavimas  (techninés specifikacijos 3.16.1 — 

3.162p.) 

40 

*Sios techninés specifikacijos 1 lentelés 1 ir 3 eilutése nurodyta preliminari paslaugy apimtis 
paslaugy teikimo terminu gali kisti (gali būti jsigyta daugiau arba maZiau nurodytos paslaugy 
apimties, tačiau bendra visy Sios lentelés 1-3 eilutése suteikty paslaugy verté (jskaitant ir pratesimo 
metu jsigyjamas paslaugas, nurodytas techninés specifikacijos 7.2 p.) negali viršyti maksimalios 
pirkimui skirtos lėšų sumos 60 500,00 Eur jskaitant visus mokescius.



Pirkimo salygy 2 priedas 

PASIULYMAS 

2024-10-24 

MOKYTOJU MENTORYSTES PROGRAMOS PARENGIMO IR IGYVENDINIMO 
PASLAUGOS 

Informacija apie dalyvj: 
Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) | UAB ,,Eurointegracijos projektai” 
pavadinimas (-ai) ir juridinio asmens kodas (- | 142122047 
ai), fizinio asmens verslo pazyméjimo numeris 
ar pan. 
Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) | Vilniaus g. 4, Vilnius 
registracijos Salis (-ys) ir adresas (-ai), o jei 
fizinis asmuo — nuolatinés gyvenamosios vietos 
Salis, adresas ir pilietybé (-és) 

Ar dalyvis (kiekvienas tiekéjy grupés partneris) | UAB , Eurointegracijos projektai* 
turi kontroliuojantj (-¢ius) asmen; (-is)!? O Taip 

(nurodoma kiekvienam tiekéjy grupés partneriui | II Ne [valdyba nesudaryta/néra kontroliuojanéio 
atskirai) asmens] 

Jei ne, nurodomas pagrindimas (pvz. né vienas 
dalyvio (juridinio asmens) asmuo tiesiogiai ar | [pavadinimas] 
netiesiogiai, ar kartu su susijusiais asmenimis O Taip 

nevaldo daugiau kaip 50 proc. akcijy, pajy, 
daliy, įnašų ar (ir) balsy juridinio asmens 
(dalyvio jmonés) dalyviy susirinkime) 

Dalyvi (kiekviena tiekéjy grupés partnerj) | - 
kontroliuojančio (-iy) asmens (-y) pavadinimas 
(-ai) (tuo atveju, jei kontrolinojantis (-ys) asmuo 
(-ys) yra juridinis (-iai) asmuo (-ys) arba 

O Ne [pagrindimas] 

! Kontroliuojantis asmuo suprantamas taip, kaip tai apibrézta Viesyjy pirkimy jstatymo 2 straipsnio 15'dalyje: 

„Kontroliuojantis asmuo — individualios jmonés savininkas arba juridinis ar fizinis asmuo, kuris kitame juridiniame 

asmenyje: 

1) tiesiogiai ar netiesiogiai valdo daugiau kaip 50 procenty akcijų, pajų, daliy, įnašų ar (ir) balsy juridinio asmens dalyviy 
susirinkime arba 
2) kartu su susijusiais asmenimis valdo daugiau kaip 50 procenty akcijy, pajy, daliy, įnašų ar (ir) balsy juridinio asmens 

dalyviy susirinkime ir kurio valdoma dalis yra ne mazesné kaip 10 procenty akciju, pajų, daliy, įnašų ar (ir) balsy juridinio 

asmens dalyviy susirinkime. Susijusiu asmeniu laikomi: 

a) juridiniy asmeny atveju — asmenys, kuriy metiné finansiné atskaitomybé turi biiti konsoliduota pagal Lietuvos 

Respublikos jmoniy grupiy konsoliduotosios finansinés atskaitomybés jstatyma, arba asmenys, kuriy metiné finansiné 

atskaitomybé turi biiti konsoliduota pagal kity valstybiy teisés aktus, įgyvendinančius Direktyvoje 2013/34/ES nustatytus 

reikalavimus; 

b) fiziniy asmeny atveju — sutuoktiniai, tévai ir jų vaikai (jvaikiai).” 



vardas (-ai) pavardé (-és) (tuo atveju, jei 
kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo)’ 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) | - 
kontroliuojancio (-ių) asmens (-y) registracijos 
šalis (-ys) (tuo atveju, jeikontroliuojantis asmuo 
yra juridinis asmuo) arba 
nuolatinés gyvenamosios vietos šalis, pilietybé 
(-és) (tuo atveju, jei kontroliuojantis asmuo yra 
fizinis asmuo) 

Dalyvio (tiekéjy grupés partneriy) jgaliotas 
asmuo pasira$yti pasitilyma 
Dalyvio (tiekéjy grupés partneriy) jgaliotas 
asmuo bendrauti pateikto pasiiilymo klausimais 

Dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés partnerio) 
vadovo vardas (-ai) ir pavardé (-és) 
Asmens (-y), turinCio (-iy) teisę suraSyti ir 
pasiraSyti dalyvio (kiekvieno tiekéjy grupés 
partnerio) finansinés apskaitos dokumentus?, 
vardas (-ai) ir pavardé (-és) 

Zinomi subtiekéjai, kurie bus pasitelkti vykdant pirkimo sutart] ir kuriy pajégumais nesiremiama 
irodinéjant kvalifikacijos atitikties: 

Subtiekéjo pavadinimas, juridinio 
asmens kodas, fizinio asmens verslo 

pažymėjimo numeris ar pan. 

Subtiekéjo registracijos šalis, o jei 
fizinis asmuo —  nuolatinés 
gyvenamosios vietos Salis, adresas ir 
pilietybé (-és) 

Subtiekéja  kontroliuojancio  (-iy) 
asmens (-y) pavadinimas (-ai) arba 
vardas pavarde. Nesant 
kontroliuojancio asmens, čia 
nurodomas pagrindimas 

Subtiekėją  kontroliuojančio (-ių) 
asmens (-ų) registracijos šalis (-ys) 
arba nuolatinės gyvenamosios vietos 
ir pilietybės (-ių) šalys 

Subtiekėjui perduodamų sutartinių 
įsipareigojimų dalis procentais nuo 
pasiūlymo kainos ar suma (EUR su 
PVM) 

Kiti ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi įrodinėjant kvalifikacijos atitiktį: 

? Tiekėjas privalo nurodyti visus kontroliuojančius asmenis. 

3 Nurodyti priežastį, jei tokio (-ių) asmens (-ų) nėra.



Pasitelkiamo ūkio subjekto statusas: 
subtiekéjas; finansinio ir ekonominio 
pajégumo  atitikCiai pasitelkiamas 
subjektas;  techninio  pajégumo 
atitikčiai  pasitelkiamas subjektas; 
kvazisubtiekėjas 

kvazisubtiekėjas 

Ūkio subjekto pavadinimas, juridinio 
asmens kodas, fizinio asmens verslo 

pažymėjimo numeris ar pan. 

Ūkio subjekto registracijos šalis, o jei 
fizinis asmuo —  nuolatinés 
gyvenamosios vietos šalis, adresas ir 
pilietybė (-ės) 

Ūkio subjektą kontroliuojančio (-ių) 
asmens (-ų) pavadinimas (-ai) arba 
vardas pavardė. Nesant 
kontroliuojančio asmens, čia 
nurodomas pagrindimas 

nėra 

Ūkio subjekta kontroliuojančio (-ių) 
asmens (-ų) registracijos šalis (-ys) 
arba nuolatinės gyvenamosios vietos 
ir pilietybės (-ių) šalys 

nėra 

Ūkio subjektui perduodamų sutartinių 
įsipareigojimų dalis procentais nuo 
pasiūlymo kainos ar suma (EUR su 
PVM) 

90 % 

Pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo dokumenty salygomis. 

Sitilomo pirkimo objekto jkainiai: 

Kiekis/Prelimi | Mato vnt. 
. narus kiekis* | įkainis EUR . 

Eil. Pavadinimas Mato paslaugy be PVM Kaina EUR 
Nr. vnt. o be PVM 

teikimo 
laikotarpyje 

1 2 3 4 5 6=5x4 
1. | Mokytojy mentorystės 528,70 6344,40 

organizavimo seminarai TŪM 
mokyklų administracijos | akad. 12 
atstovams (techninės val. 

specifikacijos 3.1 — 3.6 p.) 

2. | Akredituotos mentorių 580,79 26135,55 
kvalifikacijos tobulinimo 
programos „Mokytojų 45 
mentorystės programa“ | akad. 
parengimas ir įgyvendinimas — |  val. 



mokymai TŪM  mokykly 
pedagogams. (techninés 
specifikacijos 3.7 — 3.15 p.) 

3. | TOM mokykly administracijy 271,38 
atstovy ir (arba) TŪM mokykly 
pedagogy dalyvaujanciy | akad. 40 10855,20 
Programoje konsultavimas |  val. 
(techninės specifikacijos 3.16.1 
~3.16.2p) 

Bendra preliminari pasiiilymo kaina, EUR be PVM | 43335,15 

PVM, EUR | 2279,59*** 

Bendra preliminari pasiiilymo kaina, EUR su PVM (pasiūlymų | 45614,74 

palyginimui)** 

*Sios lentelés 1 ir 3 eilutése nurodyta preliminari paslaugy apimtis paslaugy teikimo terminu gali kisti 
(gali būti jsigyta daugiau arba maZiau nurodytos paslaugy apimties, taciau bendra visy Sios lentelés 1- 
3 eilutése suteikty paslaugy verté (jskaitant ir pratesimo metu jsigyjamas paslaugas, nurodytas Sios 
techninés specifikacijos 7.2 p.) negali viršyti maksimalios pirkimui skirtos lėšų sumos 60500,00 Eur 
įskaitant visus mokescius. 

**Perkandiajai_organizacijai priimtina maksimali pasiiilymo kaina yra 60 500,00 EUR 

iskaitant visus mokescius. Pasiiilymas, kuriame nurodyta kaina yra didesné, bus atmestas kai 
neatitinkantis pirkimo dokumentuose nustatyty reikalavimy. 

Į kaing jskaityti visi tiekėjo mokami mokeséiai ir visos tiekéjo patiriamos su pasitilymo rengimu ir 
su pirkimo sutarties vykdymu susijusios išlaidos. 

Tais atvejais, kai pagal galiojandius teisés aktus dalyviui nereikia mokéti PVM, jis nurodo bendrq 
pasiiilymo kaing be PVM ir prieZastis, dél kuriy PVM nemoka. 

*** PAGAL PVM JSTATYMO 22 STR. MOKYMU PASLAUGOS NEAPMOKESTINAMOS 
PRIDETINES VERTES MOKESCIU, PVM TAIKOMAS TIK KONSULTACIJOMS (KAINOS 3 
EILUTE). 

Sitilomas pirkimo objektas visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus. 

Kartu su pasiiilymu pateikiami Sie dokumentai: 

Lektoriaus/specialisto pazymos 

Pazyma apie sutartį 

Eil. Dokumenty pavadinimai 

nr. 
1. Užpildytas ir pasirašytas EBVPD. 

2. Įgaliojimas 

3. 7 priedas 

4. 6 priedas 
5. 

6. 

Šiame pasiūlyme yra pateikta konfidenciali informacija: 

Eil. Pateikto dokumento Dokumente esanti Konfidencialios 
nr. pavadinimas informacijos pagrindimas 



konfidenciali informacija* (paaiSkinama, kuo 

(nurodoma dokumento dalis / remiantis nurodytas 

puslapis, kuriame yra dokumentas ar jo dalis yra 

konfidenciali informacija) konfidencialiis) 

1. EBVPD. Teisinio atstovo duomenys Pagal asmens  duomeny 
teisinés apsaugos jstatyma 

2. |galiojimas Gimimo data Pagal asmens duomeny 
teisinés apsaugos jstatyma 

Deklaruojame, kad nei pasiūlymo pateikimo metu, nei pirkimo sutarties vykdymo metu dalyvis 
(kiekvienas tiekéjy grupés partneris), jo pasitelkti asmenys (subtiekéjai, ūkio subjektai, kuriy pajégumais 
remiamasi), dalyvio siūlomos prekeés (jskaitant jų sudedamasias dalis, pakuotes), šių prekiy gamintojai, 
paslaugos ir jas teikiantys subjektai, taip pat dalyvio ir visy nurodyty subjekty kontroliuojantys asmenys 
nekelia ir nekels grésmés nacionaliniam saugumui, kaip tai apibrézta Viešųjų pirkimy jstatymo 45 
straipsnio 2! dalyje. 

Jeigu kvalifikacija dél teisés verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa 
apimtimi, jsipareigojame perkanciajai organizacijai, kad pirkimo sutartj vykdys tik tokia teisę turintys 
asmenys. 

Pasitilymas galioja iki pirkimo dokumentuose nurodyto termino pabaigos. 

Teisininké 
Dalyvis arbajo jgaliotas asmuo 

* Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Jei dalyvis šios lentelés neuzpildo ir (ar) failo (bylos) pavadinime 

nenurodo , konfidencialu®, perkanc¢ioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasitilyme néra konfidencialios informacijos.



Sutarties 3 priedas 

ASMENS DUOMENU TEIKIMO SUTARTIS 

202 m. d. Nr. 

Vilnius 

juridinio  asmens kodas s atstovaujama 
(toliau — TEIKĖJAS), ir 

juridinio asmens kodas i , atstovaujama 
, veikiančio pagal (toliau — GAVEJAS), 

toliau kartu vadinamos Salimis, o kiekviena atskirai - Salimi, sudaré šią Asmens duomeny teikimo 
sutartj (toliau — Sutartis). 

PREAMBULE 

(A) Sutartis reguliuoja asmens duomeny teikima, kurj vykdys , Sutarties 
tvarka ir apimtimi atitinkamai veikianéios kaip TEIKEJAS ir GAVEJAS. Asmens duomeny 
teikimas bus vykdomas atsizvelgiant | nuostatas. 

(B) Sutartis sudaryta remiantis istatais, patvirtintais 
(įrašomi teisés aktai) , taip pat 2016 

m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių 
asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo 
panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau — 
Reglamentas). 

1. SUTARTIES DALYKAS 

1.1. Sutartimi TEIKĖJAS įsipareigoja GAVĖJUI Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka 
pateikti asmens duomenis, nurodytus Sutarties 1 priede „Duomenų teikimo sąlygos“ (toliau — 
Asmens duomenys), o GAVĖJAS įsipareigoja gautus Asmens duomenis naudoti Sutartyje 
nurodytu tikslu, sąlygomis ir tvarka. 

2. ASMENS DUOMENŲ TEIKIMO TEISINIS PAGRINDAS 

2.1. TEIKĖJAS teikia Asmens duomenis GAVĖJUI, vadovaudamasis Reglamento 6 straipsnio 1 
dalies = punktu. i 

2.2. GAVĖJAS gauna Asmens duomenis iš TEIKĖJO, vadovaudamasis Reglamento 6 straipsnio I 
dalies _ punktu. 

3. ASMENS DUOMENŲ TEIKIMO IR NAUDOJIMO TIKSLAS 

3.1. TEIKĖJAS įsipareigoja teikti Asmens duomenis GAVĖJUI, o GAVĖJAS šiuos Asmens 
duomenis įsipareigoja panaudoti



4.1. 

42. 

5.1 

52 

53. 

54. 

55. 

5.6. 

5.7. 

5.8. 

59. 

4. ASMENS DUOMENU TEIKIMO TVARKA 

TEIKEJAS jsipareigoja teikti Asmens duomenis GAVEJUI Sutarties 1 priede ,,Duomeny 
teikimo sąlygos“ nustatytomis salygomis ir tvarka. 
Nė viena Salis neturi teisés perduoti teisiy ir (ar) pareigy pagal Sutartj vykdyti tretiesiems 
asmenims, taip pat kitaip panaudoti šiuo duomenis, išskyrus teisés akty nustatytus atvejus. 

5. ASMENS DUOMENU SAUGUMAS IR NAUDOJIMO TVARKA 

GAVEJAS įsipareigoja uztikrinti gauty Asmens duomeny apsauga savo lėšomis ir 
priemonémis, jei Sutartis nenustato kitaip. Uz šio isipareigojimo nesilaikyma GAVEJAS 
atsako Lietuvos Respublikos teisés akty nustatyta tvarka. 
GAVEIJAS jsipareigoja neatskleisti gauty Asmens duomeny ir nesuteikti kitokios galimybės 
bet kokia forma su jais susipazinti tretiesiems asmenims net ir pasibaigus Sutarties galiojimui, 
jeigu Europos Sajungos ar Lietuvos Respublikos teisés aktai nenustato Kitaip. 
GAVEJAS įsipareigoja apie neteiséta Asmens duomeny atskleidima, paskleidima ar 
perdavimg tretiesiems asmenims nedelsdamas raštu informuoti TEIKEJA ir uzkirsti kelią 
tolesniam informacijos skleidimui. 
TEIKEJAS atsako uz teikiamy Asmens duomeny patikimuma (teisinguma), išsamumą, 
vientisumg ir sauga tol, kol Asmens duomenys pasieks GAVEJA. TEIKEJAS ir GAVEJAS 
neatsako uz galimą teikiamy Asmens duomeny praradima ar iSkraipyma dėl 
telekomunikacijos tinkly gedimy. 
GAVEJAS atsako uz gauty Asmens duomeny konfidencialuma ir sauga nuo Asmens 
duomeny gavimo momento. Tuo atveju, jei uzfiksuojama ar pagristai jtariama grésmé 
teikiamy Asmens duomeny konfidencialumui, vientisumui ir prieinamumui ir jei GAVEJAS 
nepakankamai uztikrina pateikty Asmens duomeny sauga, TEIKEJAS turi teise sustabdyti 
Asmens duomeny teikimą ir apie tai privalo nedelsdamas rastu informuoti GAVEJA. 
GAVEJAS ne véliau kaip per 2 darbo dienas informuoja TEIKEJA apie galima duomeny 
saugumo pazeidima ir pateikia visa būtiną informacija, kad TEIKEJAS galéty vykdyti savo 
prievoles pagal Reglamenta ir per 5 darbo dienas apie pasirengima tinkamai vykdyti Sutartyje 
ir taikytinuose teisés aktuose nustatytus asmens duomeny apsaugos reikalavimus. TEIKEJAS, 
ivertings iš GAVEJO gauta informacija, gali atnaujinti Asmens duomeny teikima arba 
nutraukti Sutartj, informuodamas apie Sutarties nutraukimo priezastis. 
TEIKEJAS ir GAVEJAS uztikrina pagal Sutartj teikiamy Asmens duomeny apsauga, 
iskaitant, bet neapsiribojant, saugumo priemonémis, nurodytomis Sutarties 1 priede. 
GAVĖJAS įsipareigoja uztikrinti, kad jo darbuotojai, atliekantys funkcijas, susijusias su 
Asmens duomeny tvarkymu, būtų pasiraSytinai jpareigoti laikyti visus Asmens duomenis 
konfidencialia informacija, saugoti Asmens duomeny paslaptj ir nenaudoti Asmens duomeny 
jokiais kitais tikslais, i$skyrus numatytais Sutarties 3.1 papunktyje, taip pat būtų apmokyti 
saugiai naudotis duomeny tvarkymo sistemomis, jrenginiais ir kitais saugumo reikalavimais. 
GAVEIJAS, informaves apie tai TEIKEJA, turi teise jgalioti duomeny tvarkytoja tvarkyti 
pagal Sutart] gautus Asmens duomenis tiek, kiek tai susij¢ su Asmens duomeny tvarkymu 
Sutarties 3.1 papunktyje nurodytu tikslu. 
GAVĖJAS turi teisę tvarkyti Asmens duomenis ne ilgiau, negu būtina juos tvarkyti siekiant 
Sutarties 3.1 papunktyje nurodyto tikslo. GAVEJAS jsipareigoja kuo greičiau nutraukti visus 
Sutartyje numatytus Asmens duomeny tvarkymo veiksmus, kai Asmens duomenys 
nebereikalingi jų tvarkymo tikslui pasiekti. 

6. PAKEITIMAI PATIKSLINIMAI
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6.1. Bet kokie pakeitimai, susije su vienos iš Saliy teisinio statuso, pavadinimo, adreso ar kity 
rekvizity pakeitimais, raštu pranesami kitai Saliai per 3 darbo dienas nuo pakeitimo dienos. 

6.2. Salys, pastebéjusios, kad perduoti Asmens duomenys netiksliis ar neteisingi, informuoja viena 
kita nedelsiant, bet ne véliau kaip per 2 darbo dienas. 

7. APMOKEJIMO IR ATSISKAITYMO TVARKA 

7.1. Duomenys pagal Sutart] teikiami neatlygintinai. 

8. ATSAKOMYBE IR GINČU SPRENDIMO TVARKA 

8.1. Kiekviena Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai jos patirtus nuostolius, jei ji netinkamai vykdė 
savo įsipareigojimus pagal Sutartį ar pažeidė asmens duomenų tvarkymą reglamentuojančius 
teisės aktus. 

8.2. Nepaisant Sutarties 8.1 papunktyje nurodyto įsipareigojimo, Šalys neprisiima atsakomybės 
(neatsižvelgiant į tai, ar atsakomybė kyla dėl sutarties pažeidimo, aplaidumo, delikto ar kt.) 
dėl prarasto pelno sustabdžius veiklą, vykdomos veiklos nuostolių, žalą patyrusio šalies 
padidėjusių vidinių ar išorinių išteklių bei sąnaudų, reputacijos ar prestižo praradimo, ar kitų 
netiesioginių išlaidų ar žalos. Duomenų praradimas laikomas netiesioginiu nuostoliu. 

8.3. Ginčai, kylantys dėl Sutarties, sprendžiami Šalių susitarimu, o nepavykus susitarti — Lietuvos 
Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka. 

9. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 

9.1. Nė viena iš Šalių neatsako už visišką ar dalinį įsipareigojimų neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad 
įsipareigojimų neįvykdė dél nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, kurių ji negalėjo 
kontroliuoti ir protingai numatyti Sutarties sudarymo metu ir negalėjo užkirsti kelio šioms 
aplinkybėms ar pasekmėms atsirasti. 

9.2. Įvykus nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms, Šalys vadovaujasi Lietuvos 
Respublikos civilinio kodekso nuostatomis ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos 
jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos 
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant 
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“. 

9.3. Salis, negalinti įvykdyti Sutarties dėl nenugalimos jégos aplinkybių, raštu per 5 darbo dienas 
nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar susižinojimo apie jas dienos praneša apie tai kitai Šaliai, 
nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti sutartinius įsipareigojimus, ir sutartinius 
įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. 

10. SUTARTIES GALIOJIMO IR NUTRAUKIMO SĄLYGOS 

10.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos. Jeigu Šalys Sutartį pasirašo ne vienu metu, ji 
įsigalioja tada, kai Sutartį pasirašo paskiausioji Šalis. 

10.2. Sutartis galioja iki 
10.3. Sutartis netenka galios: 

10.3.1.kai Šalys susitaria nutraukti Sutartį ir tai neprieštarauja Lietuvos Respublikos 
įstatymams; 

10.3.2. kai viena Šalis nutraukia Sutartį 9.3 papunkčio nustatyta tvarka; 
10.3.3. kai TEIKĖJAS netenka teisės tvarkyti (ar naudoti), o GAVĖJAS gauti duomenis. 

10.4. Sutartis gali būti nutraukta vienašališkai TEIKĖJO iniciatyva įspėjus GAVĖJĄ raštu prieš 20 
darbo dienų, jei GAVĖJAS nesilaiko Sutarties sąlygų. 

10.5. Sutartis gali būti nutraukta vienašališkai GAVĖJO iniciatyva įspėjus TEIKĖJĄ raštu prieš 20 
darbo dienų, jei TEIKĖJAS nesilaiko Sutarties sąlygų.



4 

10.6. Sutarties pakeitimai ir papildymai jsigalioja tik Saliy susitarimu raštu pakeitus ar papildzius 
Sutartj. 

10.7. Sutarties pasibaigimo atveju GAVEJAS privalo nutraukti visus Sutartyje numatytus Asmens 
duomeny tvarkymo veiksmus ir sunaikinti visas Asmens duomeny kopijas, jei tokiy buvo, per 
30 kalendoriniy dieny ir pranesti apie tai per 3 kalendorines dienas TEIKEJUL 

11. PRIEDAI IR EGZEMPLIORIAI 

11.1. Visi Sutarties papildymai, pakeitimai ir priedai yra neatsiejamos Sutarties dalys. 
11.2. Sutarties neatskiriama dalis: 1 priedas ,,Duomeny teikimo salygos*. 
11.3. Sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienoda teising galia, po 1 (viena) 

egzemplioriy kiekvienai Saliai, išskyrus kai Sutartis Saliy pasiraoma kvalifikuotais 
elektroniniais parasais. 

12. ŠALIŲ REKVIZITAI 

TEIKEJO VARDU GAVEJO VARDU 

Vilniaus miesto savivaldybés administracija 

Juridinio asmens kodas 188710061 



Asmens duomeny teikimo sutarties 

Nr. 

1 priedas 

DUOMENU TEIKIMO SALYGOS 

Teikiamy 

asmens 

duomeny 

kategorijos 

[Bendrieji asmens duomenys (vardas, pavarde, 

[Duomeny 

subjekty 

kategorijos 

[Duomeny 

Saltinis 

|Asmens 

duomeny 

teikimo tvarka 

ir terminai 

|Asmens 

duomeny 

teikimo 

|pobūdis 

|Automatinis duomenų tvarkymas 

|Asmens 

duomeny 

teikimo būdas 

ir formatas, 

[protokolas 

Duomenys teikiami su GAVĖJU suderintu saugiu būdu, formatu ir protokolu. 

|Asmens 

duomeny 

teikimo 

terminai arba 

tvarkarastis 

Grjztamojo 

rysio tvarka| 

(dėl  duomenų| 

tikslumo, 

Iklaidų) 

GAVĖJUI pastebėjus neteisingus, neišsamius ar netikslius Asmens duomenis, jis 

nedelsiant apie tai informuoja TEIKĖJĄ. TEIKĖJAS įsipareigoja nedelsdamas, bet ne 

vėliau kaip per 3 darbo dienas, šią informaciją patikrinti, ištaisyti Asmens duomenis ir 

apie tai informuoti GAVĖJĄ. 



6 

[Priemonés, TEIKEJO uztikrinamos saugumo priemonés: 

kuriy imasi| i 
lkiekviena šalis GAVĖJO užtikrinamos saugumo priemonės: 

duomenų 

saugumui 

žtikrinti 

lAtsakingieji TIEKEJO atstovai:. 

atstovai ir jų i 
kkontaktiniai GAVĖJO atstovas: 

duomenys: 

TEIKĖJO VARDU GAVĖJO VARDU 

Vilniaus miesto savivaldybės administracija 

Juridinio asmens kodas 188710061 

Administracijos direktorius 



Sutarties 4 priedas 

ASMENS DUOMENU TVARKYMO SUTARTIS 

202_m. _d. 

Nr. 

Vilnius 

1SKYRIUS 
SUTARTIES SALYS 

1. [ ] (uridinio asmens kodas [ ], buveiné [ 1, LT-[ 1 Vilnius), 

atstovaujama [ ], veikiancio pagal [ , (toliau — Valdytojas) ir [jstaigos pavadinimas] 

(juridinio asmens kodas [ ], buveiné 1), atstovaujamas , veikiancio pagal 

[ , (toliau — Tvarkytojas) toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai Valdytoju ir 

Tvarkytoju, vadovaudamosi 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu 

(ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų 

judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (toliau — BDAR) ir kitais asmens duomenų 

apsaugą reglamentuojančiais teisės aktais (toliau kartu — Asmens duomenų apsaugos teisės aktai), 

sudarė šią Asmens duomenų tvarkymo sutartį (toliau — Sutartis). 

II SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

2. Sutarties dalykas — asmens duomenų tvarkymas, Tvarkytojo atliekamas Valdytojo 

vardu ir būtinas siekiant įgyvendinti tarp Šalių sudarytą paslaugų teikimo sutartį dėl 

[ ] Nr. [ ] (toliau — Pagrindinė sutartis), kai veikia kaip asmens duomenų 

Valdytojas, o [įstaigos pavadinimas) veikia kaip asmens duomenų Tvarkytojas. 

3. Tais atvejais, kai Tvarkytojas privalo tvarkyti Sutarties vykdymo metu gautus asmens 

duomenis tikslais ir pagrindais, kurių nenumato ši sutartis, ir kurie yra privalomi Tvarkytojui pagal 

jo veiklą reglamentuojančius teisės aktus, Valdytojas neatsako už tokį duomenų tvarkymą ir 

Tvarkytojas ta apimtimi veikia kaip atskiras duomenų valdytojas. 

4. Sutarties tikslas — užtikrinti asmens duomenų, kuriuos Valdytojas paveda tvarkyti 

Tvarkytojui ir kurių duomenų valdytoju pagal Asmens duomenų apsaugos teisės aktus yra laikomas 

Valdytojas, apsaugą ir saugumą. 

5. Sutartis yra neatsiejama Pagrindinės sutarties dalis. Sutartis nepakeičia jokių kitų 

Pagrindinės sutarties nuostatų, sąlygų ar terminų, išskyrus tuos atvejus, kurie specialiai aptarti 

Sutartyje. 

6. Sutartyje vartojamos sąvokos suprantamos taip, kaip jos apibrėžtos asmens duomenų 

apsaugą reglamentuojančiuose teisės aktuose. 

III SKYRIUS 

ASMENS DUOMENŲ TVARKYMO SĄLYGOS 

7. Tvarkytojas teikia Valdytojui paslaugas pagal Pagrindinę sutartį. Teikdamas paslaugas 

Tvarkytojas tvarkys asmens duomenis, kurių rūšys, tvarkymo būdas, pobūdis, tvarkymo laikotarpis
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ir kt. reikalavimai nustatyti Asmens duomeny tvarkymo salygose (Sutarties 1 priedas) (toliau — 

Salygos). 

8. Tvarkytojo atliekamas asmens duomeny Tvarkymas reglamentuojamas Sutartimi, 

Salygomis, kitais Valdytojo nurodymais ir asmens duomeny apsaugos teisés aktais, kurie yra 

privalomi Tvarkytojui ir Valdytojui. Tvarkytojas, tvarkydamas Asmens duomenis pagal Sutartj, 

laikosi visy Valdytojo nurodymy, Asmens duomeny apsaugos teisés akty, Valstybinés duomeny 

apsaugos inspekcijos ir kity kompetentingy institucijy rekomendacijy. Tvarkytojas susilaiko nuo bet 

kokiy veiksmy, dél kuriy Valdytojas pazeisty Asmens duomeny apsaugos teisés aktus. 

9. Konkrecioje situacijoje atsiradus prieStaravimy tarp Sutarties salygy, Valdytojo 

nurodymy, Asmens duomeny apsaugos teisés akty ir Valstybinés duomeny apsaugos inspekcijos ar 

kity kompetentingy institucijy rekomendacijy, Tvarkytojas nedelsdamas informuoja Valdytoja ir 

sprendzia iškilusį konflikta tokiais prioritetais, pradédamas nuo svarbiausio: 

9.1.1. asmens duomeny apsaugos teisés aktai; 

9.1.2.Sutarties salygos. Salygos turi pirmenybe prieš bet kokias panasias su asmens 

duomeny tvarkymu susijusias nuostatas kituose Saliy susitarimuose; 

9.1.3. Valdytojo nurodymai; 

9.1.4. Europos duomeny apsaugos valdybos rekomendacijos ir išaiškinimai; 

9.1.5. Valstybinés duomeny apsaugos inspekcijos ar kity kompetentingy institucijy 

rekomendacijos. 

10. Tvarkytojas nedelsdamas informuoja Valdytoja, jei néra nurodymy dél Asmens 

duomeny tvarkymo konkrečioje situacijoje, ir papraso tokius nurodymus pateikti. 

11. Tvarkytojas padeda Valdytojui vykdyti jo jstatymines pareigas, numatytas Asmens 

duomeny apsaugos teisés aktuose, iskaitant, bet neapsiribojant Valdytojo pareiga atsakyti į Asmeny 

prašymus pasinaudoti teise susipazinti su apie juos turima informacija ir prasyti Asmens duomenis 

ištaisyti, iStrinti ar apriboti duomeny tvarkyma. 

12. Jei asmenys, valstybés institucijos ar bet kokios kitos trečiosios Salys Tvarkytojo praso 

informacijos apie Valdytojo vardu tvarkomus Asmens duomenis, Tvarkytojas nedelsdamas 

informuoja Valdytoja apie tokj prašymą, nebent jstatymas arba jstatymy nustatyta tvarka priimtas 

valstybeés institucijos nurodymas drausty ta daryti. 

13. Tvarkytojas jokiu būdu negali be iSankstiniy Valdytojo nurodymy perduoti ar bet 

kuriuo kitu būdu atskleisti Asmens duomeny ar kitos informacijos, susijusios su Asmens duomeny 

tvarkymu, treciosioms Salims, iSskyrus Salygose aptartas Asmens duomeny gavéjy kategorijas ir 

asmenis, kuriems teisé gauti Asmens duomenis iš Tvarkytojo yra suteikta teisés akty. 

IV SKYRIUS 

APMOKIEJIMAS IR ATSISKAITYMO TVARKA 

14. Duomeny tvarkymas pagal Sutart] vykdomas neatlygintinai, išskyrus atlygj, numatyta 

Pagrindinéje sutartyje. 

V SKYRIUS 

VALDYTOJO TEISES IR PAREIGOS 

15. Valdytojas patvirtina, kad: 

15.1. turi teisę tvarkyti Asmens duomenis, nurodytus Salygose, o šių duomeny tvarkymas 

atitinka Asmens duomeny apsaugos teisés aktus; 

15.2. turi teisę pavesti Asmens duomeny tvarkyma Tvarkytojui;
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15.3. Sutartis ir teiséti Valdytojo nurodymai yra tinkamas pagrindas Tvarkytojo 

vykdomam duomeny tvarkymui pagal Asmens duomeny apsaugos teisés akty reikalavimus; 

15.4. pateiké ir Sutarties galiojimo laikotarpiu pateiks reikiamus nurodymus Tvarkytojui 

dėl Valdytojo pavedimu atliekamo Asmens duomeny tvarkymo. Visi nurodymai duodami raštu. Si 

sutartis taip pat laikytina rasytiniu asmens duomeny tvarkymo nurodymu; 

15.5. gali pakeisti rastu pateiktus nurodymus, jeigu, Valdytojo vertinimu, tokie pakeitimai 

yra būtini vadovaujantis Asmens duomeny apsaugos teisés aktais. Valdytojas iš anksto rastu 

praneša Tvarkytojui apie nurodymy pakeitimus, kuriuos Tvarkytojas turi jgyvendinti per Saliy 

sutarta protinga laikotarpj. Tvarkytojas gali taikyti Valdytojui atitinkama mokestj, jeigu dél 

Valdytojo nurodymo pakeitimo Tvarkytojui kilo pagristos iSlaidos, susijusias su tokiy pakeitimy 

igyvendinimu. 

16. Valdytojas jsipareigoja Tvarkytojo praSymu pateikti visa reikiamg informacija, 

dokumentus ir suteikti pagalba, kad Tvarkytojas galéty tinkamai vykdyti visus Asmens duomeny 

apsaugos teisés akty reikalavimus. 

17. Valdytojas privalo informuoti Tvarkytoja apie jam perduoty neteisingy, neiSsamiy ar 

netiksliy Asmens duomeny iStaisyma, apribojima ar iStrynima ne véliau kaip per 5 darbo dienas nuo 

tokiy duomeny itaisymo, apribojimo ar iStrynimo momento. 

18. Valdytojas turi teisę: 

18.1. priimti sprendimus dél asmens duomeny tvarkymo tiksly ir priemoniy; 

18.2. reikalauti Tvarkytojo nedelsiant pateikti informacija ir (ar) dokumentus, kuriy reikia 

norint jsitikinti, kad Tvarkytojas tinkamai vykdo Sutartyje ir Asmens duomeny apsaugos teisés 

aktuose nustatytus reikalavimus; 

18.3. ne véliau kaip prieš 5 darbo dienas praneSes Tvarkytojui, jprastomis darbo 

valandomis atlikti Tvarkytojo audita, siekdamas nustatyti, kaip Tvarkytojas laikosi Sutarties ir 

Asmens duomeny apsaugos teisés akty reikalavimuy; 

18.4. nustates, kad Tvarkytojas netinkamai vykdo Sutarties ir Asmens duomeny apsaugos 

teisés akty reikalavimus, informaves apie tai Tvarkytoja, sustabdyti leidima tvarkyti asmens 

duomenis. Sustabdzius leidima tvarkyti duomenis, Tvarkytojas informuoja Valdytoja apie 

pasirengimag toliau tinkamai vykdyti Sutartyje ir Asmens duomeny apsaugos teisés aktuose 

nustatytus reikalavimus. Valdytojas, jvertings iš Tvarkytojo gauta informacija, gali atnaujinti 

leidima tvarkyti Asmens duomenis. Jei Tvarkytojas neinformuoja Valdytojo apie pasirengima 

tinkamai vykdyti Sutartyje ir Asmens duomeny apsaugos teisés aktuose nustatytus Asmens 

duomeny apsaugos reikalavimus, Valdytojas turi teise vienašališkai nutraukti Sutartj ir reikalauti 

nuostoliy atlyginimo (jeigu tokie kilo); 

18.5. bet kada nutraukti Sutartj apie tai iš anksto nejspéjes, jeigu Tvarkytojas nevykdo 

Sutartyje prisiimty jsipareigojimy arba akivaizdziai nesilaiko Asmens duomeny apsaugos teisés 

akty reikalavimy. 

VI SKYRIUS 

TVARKYTOJO TEISES IR PAREIGOS 

19. Tvarkytojas pasiraSydamas Sutartj patvirtina, kad: 

19.1. turi teisg tvarkyti Asmens duomenis pagal Asmens duomeny apsaugos teisés aktus; 

19.2. Sutartis yra tinkamas pagrindas asmens duomenims tvarkyti pagal Asmens duomeny 

apsaugos teisés akty reikalavimus. 

20. Tvarkytojas jsipareigoja: 

20.1. asmens duomenis tvarkyti pagal Valdytojo rasytinius nurodymus, apibréztus 

Sutartyje;
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20.2. jeigu negali vykdyti Valdytojo pakeisty nurodymy nepatirdamas papildomy islaidy: 

20.2.1. nedelsdamas apie tai informuoti Valdytoja; 

20.2.2.sustabdo Asmens duomeny tvarkyma (iSskyrus saugy Asmens duomeny 

saugojima), kol gaunami patikslinti nurodymai; 

20.3. nedelsdamas informuoti Valdytoja apie bet kokius taikomus teisinius reikalavimus, 

dėl kuriy Tvarkytojas negali vykdyti Sutarties arba Valdytojo nurodymy. Tvarkytojas privalo 

nedelsdamas informuoti Valdytoja, jeigu, jo vertinimu, Valdytojo pateikti nurodymai galimai 

pazeidzia Asmens duomeny apsaugos teisés aktus, ir teikti sitilymus dél nurodymy tobulinimo; 

20.4. uztikrinti tvarkomy Asmens duomeny apsauga ir sauguma. Jei nustatoma grésmé ar 

kyla pagristy itarimy dél grésmés tvarkomy Asmens duomeny konfidencialumui, vientisumui ir 

pan. ir (ar) jei Tvarkytojas netinkamai uztikrina tvarkomy Asmens duomeny apsauga ir sauguma, 

Valdytojas apie tai informuoja Tvarkytoja ir turi teis¢ sustabdyti leidima tvarkyti Asmens 

duomenis; 

20.5. uztikrinti, kad visi Tvarkytojo darbuotojai, turintys prieiga prie asmens duomeny 

arba kitaip juos tvarkantys, būtų pasiraSytinai įsipareigoję uztikrinti Asmens duomeny 

konfidencialuma visa darbuotojo darbo (tarnybos) laika ir pasibaigus darbo (tarnybos) santykiams; 

20.6. uztikrinti, kad informacija, kurią Tvarkytojas tvarko, jskaitant (bet tuo 

neapsiribojant) informacija, pateikta Sutartyje ir jos prieduose, informacija, reikalingg duomeny 

tvarkymo veiklos įrašams, nebus naudojama jokiais kitais tikslais, išskyrus kiek tai būtina Saliy 

isipareigojimams pagal Sutart] ir Asmens duomeny apsaugos teisés aktus vykdyti; 

20.7. nutraukti duomeny tvarkyma po Sutarties pasibaigimo ir, jei to pageidauja 

Valdytojas ir jei kitaip nenumato taikomi Europos Sajungos ar Lietuvos Respublikos teisés aktai, 

ištrinti arba grazinti Valdytojui visus asmens duomenis, kartu iStrinant visas turimas jų kopijas be 

galimybés jas atkurti; 

20.8. teikti Valdytojui visa reikiama informacija, dokumentus ir pagalba, būtinus tam, 

kad būtų galima tinkamai vykdyti visus Asmens duomeny apsaugos teisés akty reikalavimus. 

Tvarkytojas isipareigoja tvarkyti duomeny tvarkymo veiklos jrasus laikydamasis Asmens duomeny 

apsaugos teisés akty reikalavimy ir pateikti visa informacija duomeny subjektams, siekdamas 

igyvendinti duomeny tvarkymo skaidrumo principa; 

20.9. Valdytojui paprasius, teikti pagalba atliekant poveikio duomeny apsaugai 

vertinima; 

20.10. padéti Valdytojui jgyvendinti pareiga atsakyti į prašymus pasinaudoti duomeny 

subjekto teisémis, nustatytomis Asmens duomeny apsaugos teisés aktuose; 

20.11. pagal prasyma teikti visa reikiamą informacija Valdytojui, kaip laikomasi Sutartyje 

nustatyty jpareigojimy. 

VII SKYRIUS 

INFORMACIJOS SAUGUMAS IR KONFIDENCIALUMAS 

21. Tvarkytojas privalo jgyvendinti visas reikiamas technines ir organizacines priemones, 

iskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias technines organizacines duomeny saugumo priemones, 

nurodytas Sutartyje ir Salygose, kad duomeny tvarkymas atitikty Asmens duomeny apsaugos teisés 

aktuose nurodytus reikalavimus ir Asmens duomenys biity apsaugoti nuo neteiséto tvarkymo, 

atsitiktinio netekimo, sunaikinimo ar atskleidimo. Sios priemonés turi uztikrinti reikiamą apsaugos 

lygį, atsizvelgiant į: 

21.1. esamas technines galimybes ir jų išsivystymo lygį; 

21.2. techninių priemonių įgyvendinimo sąnaudas;
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21.3. duomeny tvarkymo pobudj, apréptj, konteksta ir iš to galincias kilti pasekmes 

duomeny subjektams; 

21.4. tvarkomy asmens duomeny jautruma, tikimybe ir rimtumo pavojy fiziniy asmeny 

teiséms ir laisvéms; 

21.5. Tvarkytojo darbuotojy organizuojama darba nuotoliniu būdu. 

22. Tvarkytojas, igyvendindamas tinkamas technines ir organizacines priemones, kad biity 

uztikrintas pavojy atitinkanéio lygio saugumas, imasi visy priemoniy, jskaitant, inter alia, jei reikia: 

22.1. pseudonimy suteikima Asmens duomenims ir jų Sifravima; 

22.2. gebéjima uztikrinti nuolatinj Asmens duomeny Tvarkymo sistemy ir paslaugy 

konfidencialuma, vientisuma, prieinamumg ir atsparuma; 

22.3. gebéjima laiku atkurti salygas ir galimybes naudotis Asmens duomenimis fizinio ar 

techninio incidento atveju; 

22.4. reguliary techniniy ir organizaciniy priemoniy, kuriomis uztikrinamas Asmens 

duomeny tvarkymo saugumas, tikrinimo, vertinimo ir veiksmingumo vertinimo proceso sukiirima. 

23. Igyvendindamas technines ir organizacines priemones, kaip nurodyta 21 punkte, 

Tvarkytojas taiko šias priemones: 

23.1. fizinés prieigos apsauga: neprizitirimos Tvarkytojo patalpos su kompiuterine jranga 

ir asmenine informacija turi biiti laikomos uzrakintos, siekiant apsaugoti Asmens duomenis nuo 

neteiséto naudojimo, susipazinimo, poveikio ar vagystes; 

23.2. duomeny atkiirimo procesa: atkurti prarastus ar sugadintus Asmens duomenis iš 

atsarginiy kopijy (jeigu tai jmanoma pagal duomeny tvarkymo aplinkybes); 

23.3. leidimy kontrole: prieiga prie Asmens duomeny galima per techning arba 

organizacing leidimy kontrolés sistema. Leidimas turi galioti tik tiems asmenims, kuriems Asmens 

duomenys reikalingi darbo funkcijoms atlikti. Vartotojo vardai ir slaptazodziai turi bati privatis ir 

negali būti perduoti kitiems subjektams. Taip pat turi būti nustatytos leidimy paskirstymo ir 

panaikinimo procediiros; 

23.4. prieigos teisés prie duomeny kontrole: pasikeitus asmenims, kurie tvarko asmens 

duomenis, jų prieigos teisés prie duomeny valdytojo asmens duomeny panaikinamos ne véliau nei 

paskuting jo uzduociy, dél kuriy jiems biitina prieiga prie duomeny valdytojo asmens duomeny, 

patikéty tvarkyti duomeny tvarkytojui, diena, o tuo atveju jei nutriiksta duomeny tvarkytojo 

darbuotojo darbo santykiai — ne véliau nei paskuting jo darbo diena; 

23.5. galimybe registruoti prisijungimus prie Asmens duomeny: turi biti sudarytos salygos 

retrospektyviai perzifiréti tokius prisijungimus duomeny bazése; 

23.6. saugią komunikacija: iSoriniai duomeny perdavimo rySiai turi būti apsaugoti 

naudojant technines funkcijas, uztikrinancias prieigos kontrolg, taip pat turinio Sifravimg tranzitu 

perduodamuose duomeny perdavimo kanaluose uz Tvarkytojo kontroliuojamy sistemy; 

23.7. procesus, skirtus saugiam Asmens duomeny naikinimui uztikrinti, kai fiksuotos arba 

keičiamos laikmenos nebenaudojamos pagal paskirtj; 

23.8. susitarimy dél konfidencialumo su darbuotojais, kurie turi prieiga prie Asmens 

duomeny, ir paslaugy teikéjais, kurie teikia Asmens duomeny saugojimui naudojamos jrangos 

aptarnavima ir priezifira, sudaryma; 

23.9. paslaugy teikéjy ir kity trečiųjų asmeny priežiūrą Tvarkytojo patalpose. Laikmenos, 

kuriose yra Asmens duomeny, turi biiti pasalinamos iš patalpy, jei priezilira nejmanoma; 

23.10. organizuoja darbuotojy nuotolinj darba tik, jei yra galimybé uztikrinti visas 

reikiamas technines ir organizacines priemones, jskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias 

technines ir organizacines duomeny apsaugos priemones, numatytas Sutartyje bei Salygose. 

24. Tvarkytojas uztikrina, kad:
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24.1. techninés organizacinés duomeny saugumo priemonés buty jdiegtos dar prieš 

pradedant tvarkyti Asmens duomenis; 

24.2. prieiga prie Asmens duomeny bus apribota ir ja turés darbuotojai, atstovai ir (arba) 

duomeny tvarkytojai, tik turintys teisę tvarkyti Asmens duomenis; 

24.3. Tvarkytojo darbuotojai, atsakingi uz sauguma, bity tinkamai apmokyti vykdyti su 

saugumu susijusias pareigas. 

24.4. būtų paskiriamas bent vienas asmuo, turintis tinkamos kompetencijos saugumo 

srityje, atsakingas uz Sutartyje ir Salygose numatyty saugumo priemoniy jgyvendinima. 

VIII SKYRIUS 

SAUGUMO PAZEIDIMU VALDYMAS 

25. Tvarkytojas privalo turéti patvirtinta Asmens duomeny saugumo pazeidimy valdymo 

procediira, kuri aiskiai apibrézty darbuotojy pareigas ir atsakomybes nustatant, apribojant ir 

pranesant apie jvykusius Asmens duomeny saugumo pazeidimus. 

26. Jei jvyksta arba jtariama, kad jvyko Asmens duomeny saugumo pazeidimas arba 

incidentas, Tvarkytojas nedelsdamas, tačiau ne véliau kaip per 24 (dvidesimt keturias) valandas nuo 

ivykusio arba jtariamo saugumo incidento arba pazeidimo nustatymo momento, neatlygintinai 

telefonu [nurodyti tel. kuriuo bus pranesama] ir raštu el. p. [nurodyti el. p.. kuriuo bus pranesamal 

informuoja apie tai Valdytoja. 

27. Ivykus duomeny saugumo pazeidimui (incidentui), Tvarkytojas, jeigu turi galimybe, 

privalo skubiai imtis priemoniy uzkirsti kelia tolesnei zalai dél jvykusio saugumo incidento kilti, 

taip pat sumazinti Asmens duomeny saugumo pazeidimo padarinius duomeny subjektui. 

28. Tvarkytojas, jvykus duomeny saugumo pazeidimui, Valdytojui pateikia išsamų 

pranesima su visa informacija, kuri pagal Asmens duomeny apsaugos teisés aktus yra reikalinga, 

kad buty galima tinkamai jvykdyti pareiga pranesti Valstybinei duomeny apsaugos inspekcijai ir 

(ar) duomeny subjektams, pasalinti ir sumazinti duomeny saugumo pazeidimo padarinius. 

Pranešime turi biiti bent jau: 

28.1. apraSytos pazeidimo aplinkybés, laikas, data, vieta; 

28.2. apraSytas Asmens duomeny saugumo pazeidimo pobiudis, jskaitant, jeigu jmanoma, 

atitinkamy Asmeny kategorijas ir apytikslj skaiciy, taip pat atitinkamy Asmens duomeny įrašų 

kategorijas ir apytikslj skaiCiy; 

28.3. nurodyta duomeny apsaugos pareigiino arba kito kontaktinio asmens, galinčio 

suteikti daugiau informacijos, vardas bei pavardé (pavadinimas) ir kontaktiniai duomenys; 

28.4. apraSytos tikétinos asmens duomeny saugumo pazeidimo pasekmés fiziniams 

asmenims; 

28.5. apraSytos priemonés, kuriy émési arba planuoja, siūlo imtis Tvarkytojas, kad būtų 

pasalintas asmens duomeny saugumo pazeidimas, jskaitant, kai tinkama, priemones galimoms 

neigiamoms jo pasekméms sumazinti. 

29. Tvarkytojas, nustates, kad tvarkomi Asmens duomenys yra neteisingi, neišsamūs ar 

netikslis, ne véliau kaip per 2 darbo dienas privalo apie tai informuoti Valdytoja, ir pateikti 

aplinkybiy paaiskinimus. Valdytojas, gaves šią informacija, privalo per 2 darbo dienas ja patikrinti 

ir jai pasitvirtinus, neteisingus, neišsamius ar netikslius Asmens duomenis iStaisyti. IStaisgs 

neteisingus, neišsamius ar netikslius Asmens duomenis, Valdytojas ne véliau kaip per 1 darbo diena 

apie tai informuoja Tvarkytojo atstovus. 

30. Tvarkytojas privalo tinkamai dokumentuoti Asmens duomeny saugumo pazeidimus, 

vadovaudamasis Asmens duomeny apsaugos teisés aktais.



IX SKYRIUS 

KITIDUOMENU TVARKYTOJAI 

31. Tvarkytojas pasitelkia Kitus duomeny tvarkytojus (subtvarkytojus) tik gaves specialy 

išankstinį Valdytojo leidima. Tvarkytojas turi rastu pateikti praSyma dél specialaus leidimo bent jau 

[nurodyti laikotarpj] iki atitinkamo Kito duomeny tvarkytojo (subtvarkytojo) pasitelkimo. 

32. Nepaisant Valdytojo sutikimo, Tvarkytojas iSlieka atsakingas Valdytojui uz savo 

pasitelkty Kity duomeny tvarkytojy veiksmus ar neveikima, susijusi su patikétais asmens 

duomenimis. 

33. Valdytojas gali paprasyti, kad Tvarkytojas pateikty informacija, patvirtinanéia Kito 

duomeny tvarkytojo atitiktj Asmens duomeny apsaugos teisés aktams. 

34. Tvarkytojas, pasitelkes Kitus duomeny tvarkytojus, privalo jiems nustatyti ne 

mazesnés apimties asmens duomeny apsaugos pareigas, negu tos, kurios Tvarkytojui yra numatytos 

Sutartyje, visy pirma, pareiga uztikrinti, kad tinkamos techninés ir organizacinés priemonés bus 

igyvendintos tokiu būdu, kad duomeny tvarkymas atitikty Asmens duomeny apsaugos teisés akty 

reikalavimus. 

35. Valdytojas Kity duomeny tvarkytojy atzvilgiu jgyja tokias pat teises, kokias pagal 

Sutartj turi Tvarkytojo atzvilgiu. 

36. Tvarkytojas privalo vesti visy Kity duomeny tvarkytojy, su kuriais pasirasé sutartis dél 

asmens duomeny tvarkymo, registra ir Valdytojo prašymu pateikti tokio registro ir bet kokiy 

pagalbinio duomeny tvarkymo susitarimy, jei tokiy yra, kopijas per 5 darbo dienas nuo rastisko 

Valdytojo reikalavimo. 

X SKYRIUS 

ASMENS DUOMENU PERDAVIMAS Į TREČIASIAS VALSTYBES 

37. Asmens duomenys gali būti tvarkomi tik neperžengiant Europos ekonominės erdvės 

(toliau — EEE) ribų. Tvarkytojas be išankstinio konkretaus Valdytojo leidimo negali perduoti 

Asmens duomenų už EEE ribų. Jei Valdytojas patvirtina tokį Asmens duomenų perdavimą, Šalys 

pagal Asmens duomenų apsaugos įstatymus nustato privalomas duomenų apsaugos priemones. 

XI SKYRIUS 

ATSAKOMYBĖ IR GINČŲ SPRENDIMO TVARKA 

38. Šalys neturi teisės pavesti Sutartį vykdyti tretiesiems asmenims, išskyrus Sutartyje 

tiesiogiai aptartus atvejus. 

39. Už Sutarties įsipareigojimų nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako 

Lietuvos Respublikos įstatymų ir (ar) Europos Sąjungos teisės aktų nustatyta tvarka. 

40. Jeigu Šalis dėl nenumatytų priežasčių negali įvykdyti kurio nors Sutartimi prisiimto 

įsipareigojimo, ji nedelsdama raštu kreipiasi į kitą Šalį dėl Sutarties papildymo, pakeitimo ar 

nutraukimo. 

41. Šalys visiškai atsako už jų tvarkomus Asmens duomenis. Šalis turi kitai Šaliai 

kompensuoti jos patirtus tiesioginius nuostolius ir apsaugoti ją nuo bet kokios atsakomybės, 

įskaitant atsakomybę prieš trečiąsias šalis ir duomenų subjektus, ir bet kokių nacionalinių ar 

tarptautinių institucijų ar teismo skirtų bet kokių sankcijų ir baudų, kurių priežastis yra Šalies 

Asmens duomenų tvarkymo pareigų, numatytų Sutartyje, ar galiojančiuose Asmens duomenų 

apsaugos teisės aktų reikalavimuose, nevykdymas ar pažeidimas.
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42. Salys susitaria, kad nė viena iš Saliy neatsako už netiesioginiy nuostoliy atlyginima 

kitoms Salims, pavyzdziui, už negautas pajamas, už nesudarytus ar nejvykdytus sandorius su 

treciosiomis Salimis ir kt. 

43. Nė viena iš Saliy neatlygina kitos Salies patirtos neturtinés Zalos, išskyrus įstatymų 

nustatytais atvejais. 

44. Nė viena iš Saliy neatsako už visišką ar dalinj jsipareigojimy nejvykdyma, jeigu ji 

irodo, kad jsipareigojimy nejvykdé dél nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybiy, kuriy ji 

negaléjo kontroliuoti, ir protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir negaléjo uzkirsti kelio 

aplinkybéms ar pasekméms atsirasti. 

45. Įvykus nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybéms, Salys vadovaujasi Lietuvos 

Respublikos civilinio kodekso nuostatomis ir Atleidimo nuo atsakomybés, esant nenugalimos jégos 

(force majeure) aplinkybéms, taisyklémis, patvirtintomis Lietuvos Respublikos Vyriausybés 

1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybés esant nenugalimos jégos 

(force majeure) aplinkybéms taisykliy patvirtinimo*. 

46. Salis, negalinti jvykdyti Sutarties dél nenugalimos jégos (force majeure) aplinkybiy, 

rastu per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokiy aplinkybiy atsiradimo ar suzinojimo apie jas dienos 

praneša apie tai kitai Saliai, nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti sutartinius 

isipareigojimus, ir sutartinius jsipareigojimus, kuriy ji negalés vykdyti. 

47. Gincai dél Sutarties vykdymo sprendziami Saliy susitarimu, o nesusitarus — Lietuvos 

Respublikos jstatymy nustatyta tvarka. 

XII SKYRIUS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

48. Sutartis jsigalioja nuo jos pasiraS§ymo dienos ir galioja tol, kol yra būtina tvarkyti 

duomenis siekiant jgyvendinti Salygose nurodytus tikslus. 

49. Sutartis pasibaigia, kai: 

49.1. nutraukiama Pagrindiné sutartis; 

492, nors viena iš Saliy netenka teisés tvarkyti Asmens duomenis (pavyzdziui, išnyksta 

Valdytojo teisinis pagrindas Asmens duomeny tvarkymui); 

49.3. tvarkyti duomenis nebéra būtina tam, kad būtų pasiekti Salygose nustatyti tikslai. 

Isnykus duomeny tvarkymo tikslui ir (ar) pagrindui, Valdytojas ne véliau kaip per 3 darbo dienas 

informuoja Tvarkytoja ir inicijuoja sutarties nutraukima; 

49 4. kai Salys abipusiu sutarimu nutraukia Sutartj. 

50. Sutartis gali būti nutraukta vienašališkai Valdytojo Sutartyje nustatytais atvejais. 

51. Visi Sutarties pakeitimai ir papildymai yra galiojantys, jeigu sudaryti rastu ir 

patvirtinti abiejy Saliy atstovy parasais. 

52. Salys patvirtina ir garantuoja, kad jos turi visus reikiamus jgaliojimus sudaryti Sutartj 

ir ja vykdyti. 

53. Sutartis sudaryta 2 egzemplioriais, turinCiais vienoda juriding galia, po vieng 

egzemplioriy kiekvienai Saliai, išskyrus, kai Sutartis Saliy pasiraSoma kvalifikuotais elektroniniais 

parasais. 

54. Sutarties neatskiriami priedai yra: 

54.1. Asmens duomeny tvarkymo salygos; 

54.2. Duomeny valdytojo ir Tvarkytojo atstovai. 

VALDYTOJAS TVARKYTOJAS 

[juridinio asmens pavadinimas] [juridinio asmens pavadinimas] 

[Kodas] [Kodas] 

[Adresas] [Adresas] 

[PVM mokétojo kodas] [PVM mokeétojo kodas]



[banko rekvizitai] 

[Tel] 

[EL pastas] 

[pareigos] 

[vardas, pavardé, parasas 

[banko rekvizitai] 

[Tel] 

[EL pastas] 

[pareigos] 

[vardas, pavardé, parasas]



202_m. d. 

Asmens duomeny tvarkymo 

sutarties NT. 

1 priedas 

ASMENS DUOMENU TVARKYMO SALYGOS 

202_m. d. 

Vilnius 

1. Tvarkymo dalykas, pobadis: 

1.1. automatinis duomeny tvarkymas — [apibidinti atliekamus veiksmus su asmens 

duomenimis]; 

1.2. neautomatinis duomeny tvarkymas [apibiidinti atliekamus veiksmus su asmens 

duomenimis]. 

2. Duomeny tvarkymo (perdavimo) būdai: 

[aprasyti, kaip perduodami asmens duomenys, kokiu kanalu, formatu (csv, txt, xIsx ar kt.), 

kokiu biidu sudaroma prieiga prie duomeny, kokios priemonés, sistemos naudojamos ir t. t.). 

3. Duomeny tvarkymo tikslai: /Aprašykite asmens duomeny tvarkymo tikslg, ji 

suformuluojant aiskiai ir konkreciai, t. y. pakankamai iSsamiai, kad biity galima nustatyti, kokios 

rūšies tvarkymą jis apima, ir jvertinti, ar konkretus tikslas nepriestarauja teisés aktų 

reikalavimams] 

3.1. Ojgyvendinti Pagrinding sutartj; 

3.2. Opaslaugy teikimas duomeny valdytojui; 

3.3.0 kiti tikslai: 

4. Tvarkomy asmens duomeny kategorijos ir rūšys: 

4.1. Bendryjy kategorijy asmens duomenys: 

4.1.1. Oidentifikaciniai duomenys (aprasykite, kokie duomenys); 

4.1.2. [Jkontaktiniai duomenys (aprasykite, kokie duomenys); 

4.1.3. [[kiti duomenys] || 

4.2. Specialių kategorijų duomenys: 

4.2.1. LDlatskleidžiantys rasinę ar etninę kilmę (aprašykite, kokie duomenys); 

4.2.2. [atskleidziantys politines pažiūras (aprašykite, kokie duomenys); 

4.2.3. [atskleidziantys religinius ar filosofinius įsitikinimus ar narystę profesinése 

sąjungose (aprašykite, kokie duomenys); 

4.2.4. [genetiniai duomenys (aprašykite, kokie duomenys); 

4.2.5. Llbiometriniai duomenys, naudojami siekiant konkrečiai nustatyti fizinio asmens 

tapatybę, pavyzdžiui, pirštų antspaudai (aprašykite, kokie duomenys); 

4.2.6. [sveikatos duomenys (aprašykite, kokie duomenys); 

4.2.7. [duomenys, atskleidžiantys fizinio asmens lytinį gyvenimą ir lytinę orientaciją 

(aprašykite, kokie duomenys). 

5. Duomenų subjektų kategorijos /Aprašykite duomenų subjekto kategorijq]: 

5.2. Cduomeny valdytojo darbuotojai: | 
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5.3. Ointeresantai, klientai: 3 

5.4. [Jkiti fiziniai asmenys: 

6. Duomenų tvarkymo trukmė: 

Konkretaus asmens duomenys tvarkomi [nurodyti trukme] arba iki Sutarties galiojimo 

pabaigos dienos (išskyrus, kai tolesnį tokių duomenų saugojimą numato taikytini teisės aktai). 

7. Minimalios techninės, organizacinés duomenų saugumo priemonės [neaktualias 

išbraukti): 

7.1. Žmogiškieji ištekliai: 
7.1.1. Tvarkytojas privalo užtikrinti, kad atitinkami duomenų tvarkytojo darbuotojai būtų 

susipažinę su informacijos, įrenginių ir sistemų naudojimo reikalavimais (įskaitant nustatytus 

naudojimo apribojimus) pagal Sutartį; 

7.1.2. Tvarkytojas privalo užtikrinti nuolatinį darbuotojų saugumo mokymą, švietimą 

duomenų apsaugos ir saugumo tema; 

7.1.3. Tvarkytojas privalo būti paskyręs duomenų apsaugos pareigūną (DAP), jeigu tai 

reikalaujama pagal galiojančius teisės aktus. Jeigu būtina arba jeigu DAP buvo paskirtas 

savanoriškai, Valdytojas informuojamas apie tai, kas paskirtas eiti DAP pareigas; 

7.2. Organizacinės priemonės: 

7.2.1. Tvarkytojas privalo būti pasitvirtinęs tinkamą ir realiai įgyvendinamą duomenų 

saugumo (privatumo) politiką ar kitą dokumentą, kuris nustatytų ir įvardytų asmenis, atsakingus už 

duomenų saugumą ir apsaugą. Šiame dokumente taip pat turėtų būti aptariama bent: 

e Kaip tvarkomi asmens duomenys; 

e Reagavimo į duomenų saugumo pazeidimus procedūra; 

e Prieigos prie asmens duomenų suteikimo procedūros ir politika; 

o Veiklos tęstinumo, duomenų atstatymo planas; 

7.2.2. Tvarkytojas privalo užtikrinti, kad neįgalioti asmenys neturėtų fizinės prieigos prie 

sistemų ir duomenų: 

e Sistemos ir jose esantys duomenys tvarkomi duomenų tvarkytojo naudojamose 

patalpose ir yra prižiūrimi Tvarkytojo darbuotojų; 

o Tik jgalioti asmenys gali patekti į šias patalpas; 

e Prieiga prie patalpų bus apribota raktais, elektroninėmis kortelėmis ir pan., 

suteikiamomis tik įgaliotiems asmenims; 

e Patalpos būtų stebimos fizinių apsaugos darbuotojų, užtikrinančių neįgaliotų asmenų 

patekimo ribojimą į Tvarkytojo patalpas, kuriose tvarkomi Asmens duomenys; 

e Tvarkytojo patalpy lankytojai būtų nuolat lydimi Tvarkytojo darbuotojų ir neįleidžiami į 

patalpas, kuriose yra galimybė įvykti duomenų saugumo pažeidimui (atskleidimui ir pan.). 

7.2.3. Tvarkytojas privalo užtikrinti, kad įgalioti tvarkyti asmens duomenis asmenys turėtų 

prieigą tik prie tokių asmens duomenų, kurie yra neišvengiamai būtini jų funkcijoms atlikti, ir kad 

bus galimybė nustatyti asmenis, atlikusius bet kokius veiksmus su asmens duomenimis, įskaitant 

susipažinimą, kopijavimą, keitimą ar ištrynimą: 

e Tvarkytojas uztikrina, kad prieiga prie asmens duomenų bus pagrįsta darbuotojo 

funkcijų vykdymu ir darbuotojams, vykdantiems skirtingas funkcijas, bus suteikta skirtinga prieiga 

prie asmens duomenų; 

e Tvarkytojas užtikrina, kad pasikeitus asmenims, kurie tvarko asmens duomenis, jų 

prieigos teisės prie duomenų valdytojo asmens duomenų panaikinamos ne vėliau nei paskutinę jo 

užduočių, dėl kurių jiems būtina prieiga prie duomenų valdytojo asmens duomenų, patikėtų tvarkyti 
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duomeny tvarkytojui, dieng, o tuo atveju jei nutriiksta duomeny tvarkytojo darbuotojo darbo 

santykiai — ne véliau nei paskuting jo darbo dieng; 

e Tvarkytojas naudoja centralizuota techninj veiksmy Zurnala, kuriame fiksuoty visus 

sistemoje naudotojy atliekamus veiksmus, jskaitant duomeny paieska, jvedima, iStrynima, 

kopijavima ir pan.; 

o Siekdamas apsaugoti nuo neleistinos prieigos ir pakeitimy, Tvarkytojas atlieka 

bandymus jsibrauti ar kitaip paveikti informacines sistemas; 

e Tvarkytojas kontroliuoja, periodiSkai peržiūri suteiktos prieigos prie sistemos ir (ar) 

duomeny darbuotojy sarasa ir uztikrina, kad nebūtų neteisétos prieigos atvejy. 

7.3. Kompiuteriné ir programiné jranga 

7.3.1. Kompiuterizuotose darbo vietose (toliau — KDV) ir serveriuose: 

7.3.1.1. turi būti naudojama gamintojy palaikoma informacijos apdorojimo sistemos fiziniy 

komponenty visuma arba tos visumos dalis (toliau — Aparatiné jranga); 

7.3.1.2. turi būti naudojama informacinés technologijos ir telekomunikacijos (toliau — ITT) 

paslaugy teikéjo jdiegta ir prizilirima operaciné sistema; 

7.3.1.3. turi būti jdiegtos kritinius ir svarbius programinés jrangos (toliau — P]) saugumo 

pazeidziamumus taisancios pataisos; 

7.3.1.4. turi būti naudojama realiu laiku veikianti antivirusiné PĮ (privalo pasileisti ir būti 

aktyvi sistemos pasileidimo metu); virusy duomeny bazé turi biiti atnaujinama prieš skenavimą ir 

privalo automatiSkai skanuoti bylas prieš jas atidarant ar paleidziant; darbui ir KDV 

administravimui turi biiti naudojamos atskirtos paskyros; 

7.3.1.5. turi būti naudojamas automatinis naudotojo paskyros uzrakinimas, jsijungiantis ne 

ilgiau kaip po 15 min. naudotojo neveiklumo; 

7.3.1.6. turi būti naudojama ugniasiené, praleidzianti tik grjztancius jrenginiy inicijuoty 

sesijy duomeny paketus ir tik iSimtimis apraSyty sesijy duomeny paketus; taip pat ji turi nesiysti 

atsakymo duomeny paketo siuntéjui, blokavus nesankcionuota paketa; 

7.3.1.7. turi būti iki galo Sifruojami nesiojamyjy KDV vidiniai duomeny kaupikliai; 

7.3.1.8. turi būti generuojami, apdorojami ir saugomi sistemos jvykiy jrasai, kuriy struktiira 

biity sudaryta iš šių duomeny: jvykio tipas; naudotojo identifikatorius; data ir laikas; sékmingos ir 

nesékmingos prieigos jrasas; susij¢ sistemos komponentai ar iStekliai; tinklo IP adresas ir (arba) 

naudotas protokolas; 

7.3.1.9. sifruojami visi specialiyjy kategorijy duomenys; 

7.3.1.10. uztikrinami duomeny atk@irimo procesai, kad būtų galima tgsti duomeny 

tvarkyma ir uztikrinti veiksmingą ir tiksly duomeny atkiirima; 

7.3.1.11. bandymai su asmens duomenis atliekami tik testinéje aplinkoje arba su duomeny 

bazés kopija ar kitu būdu taip, kad biity iSvengta poveikio realiems asmens duomenims; 

7.3.1.11.1. testiné aplinka laikoma (saugoma) atskirai nuo realiy asmens duomeny, siekiant 

išvengti poveikio realiems asmens duomenims; 

7.3.2. prisijungimui prie KDV naudojami slaptazodziai: 

7.3.2.1. slaptazodis turi būti sudarytas iš ne maziau nei 10 mažųjų, didziyjy raidziy, skaiciy 

ir specialiyjy simboliy; slaptazodis turi biiti kei¢iamas ne reciau kaip kas 90 dieny, pakartotinai gali 

būti kei¢iamas ne anksciau nei po 24 val.; slaptazodis negali kartotis 6 ménesiy laikotarpiu ir negali 

sutapti su 6 ankstesniais slaptazodziais; negali būti sudaryti iš bent trijy (3) iš eilés einanciy 

prisijungimo vardo raidziy; mobiliojo jrenginio ekrano atrakinimui turi būti naudojamas ne 

trumpesnis kaip 4 simboliy slaptazodis arba pirštų atspaudo, atvaizdo skaitytuvas;



13 

7.3.2.2. prisijungimas prie KDV turi būti blokuojamas po 5 nesékmingy slaptazodzio 

ivedimo bandymy; kiti bandymai suteikiami ne anks¢iau nei praéjus vienai valandai; 

7.3.3. debesijos paslaugos (kai taikoma): 

7.3.3.1. paslaugy duomeny centrai turi biiti EEE; 

7.3.3.2. Salys turi garantuoti, kad duomenys nebus perkelti uz EEE riby; 

7.3.3.3. Salys jdiegia apsauga nuo kenkéjisky programų, kad bet kokia programiné jranga, 

kuri naudojama teikiant duomenis, biity apsaugota nuo kenkéjisky programy; 

7.3.3.4. Salys daro atsargines ypač svarbios informacijos kopijas ir išbando atsargines 

kopijas, siekdamos uztikrinti, kad informacija būtų atkurta; 

7.3.3.5. Salys privalo aktyviai ir laiku valdyti visy atitinkamy technologiju, jskaitant (bet 

neapsiribojant) operacinés sistemos, duomeny bazés, taikomosios programos, pazeidziamumus. 

7.4. Reikalavimai, keliami tvarkytojo darbuotojy darbui namuose (darbui nuotoliu) 

7.4.1. Tvarkytojas, organizuodamas savo darbuotojy darbą nuotoliu, turi uztikrinti visas 

reikiamas technines ir organizacines priemones, jskaitant, bet tuo neapsiribojant, minimalias 

technines ir organizacines duomeny apsaugos priemones, numatytas Sutartyje bei Salygose. 

7.4.2. Tvarkytojas uztikrina, kad jo darbuotojy nuotolinio darbo metu bity laikomasi 

Nacionalinio kibernetinio saugumo centro baziniy kibernetinio saugumo rekomendacijy dirbantiems 

nuotoliniu būdu. 

8. Duomeny tvarkymo vieta: [Nurodykite, kur duomeny tvarkymas yra atliekamas] 

8.1. Atsizvelgiant | Salygas, be iSankstinio rasytinio duomeny valdytojo leidimo asmens 

duomenys negali biiti tvarkomi kitose vietose, išskyrus šias: 

9. Duomeny gavéju Kategorijos [Nurodykite, kam bus perduodami ir kam gali biti 

perduodami asmens duomenys] 

9.1. Institucijos ir (ar) įmonės, ir (ar) jstaigos, turinčios teisę tvarkyti šiuos duomenis. 

VALDYTOJAS TVARKYTOJAS 

[juridinio asmens pavadinimas] [juridinio asmens pavadinimas] 

[Kodas] [Kodas] 

[Adresas] [Adresas] 

[PVM mokeétojo kodas] [PVM mokeétojo kodas] 

[banko rekvizitai] [banko rekvizitai] 

[Tel] [Tel] 

[EL pastas] [EL pastas] 

[pareigos] [pareigos] 

[vardas, pavardé, parasas] [vardas, pavardé, parasas] 

A. V. A. V.
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202_m. d. 

Asmens duomeny tvarkymo 

sutarties Nr. 

2 priedas 

DUOMENU VALDYTOJO IR TVARKYTOJO ATSTOVAI 

1 lentelé. Valdytojo atstovai. 

Eil. Nr. Vardas, pavardé Pareigos, vaidmuo Tel. El p. 

1. 

2. 

2 lentelé. Tvarkytojo atstovai. 

Eil. Nr. | Vardas, pavardé Pareigos, vaidmuo Tel. El. p. 

1. 

2. 

Nurodyti telefony numeriai ir el. pasto adresai skirti ryšiui tarp Valdytojo ir Tvarkytojo atstovy 

palaikyti ir jie neskelbtini tretiesiems asmenims. 

VALDYTOJAS TVARKYTOJAS 

[juridinio asmens pavadinimas] [juridinio asmens pavadinimas] 

[Kodas] [Kodas] 

[Adresas] [Adresas] 

[PVM mokeétojo kodas] [PVM mokeétojo kodas] 

[banko rekvizitai] [banko rekvizitai] 

[Tel] [Tel] 

[EL pastas] [EL pastas] 

[pareigos] [pareigos] 

[vardas, pavardé, parasas] [vardas, pavardé, parasas]



DETALUS METADUOMENYS 

Dokumento sudarytojas (-ai) Vilniaus miesto savivaldybé 188710061, Konstitucijos pr. 3, LT- 

09601, Vilnius 

Dokumento pavadinimas (antra$té) MOKYTOJU MENTORYSTES PROGRAMOS PARENGIMO 

IR JGYVENDINIMO PASLAUGU TEIKIMO SUTARTIS 

Dokumento registracijos data ir numeris 2024-12-27 Nr. A62-969/24 

Dokumento gavimo data ir dokumento gavimo registracijos 

numeris 

Dokumento specifikacijos identifikavimo žymuo 

Parao paskirtis 

Parašą suktirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos 

Sertifikatas išduotas 

ParaSo sukūrimo data ir laikas 

ParaSo formatas 

Laiko Yymoje nurodytas laikas 

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja 

Sertifikato galiojimo laikas 

Paraso paskirtis 

Parašą suktirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos 

Sertifikatas išduotas 

ParaSo sukūrimo data ir laikas 

ParaSo formatas 

Laiko žymoje nurodytas laikas 

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikéja 

Sertifikato galiojimo laikas 

Paraso paskirtis 

Parašą suktirusio asmens vardas, pavardé ir pareigos 

Sertifikatas išduotas 

ParaSo sukūrimo data ir laikas 

ParaSo formatas 

Laiko Yymoje nurodytas laikas 

Informacija apie sertifikavimo paslaugy teikėją 

Sertifikato galiojimo laikas 
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